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 ِْ  ثِغِْ اُلِٚ اُشَزِٖٔ اُشَز٦

 دػبء ؤث٤ زٔضح اُثّٔبلي

DUA’A ABU-HAMZA AL-THUMALI  

Abu Hamza Al-Thumali (Thabit bin Dinar) was a close companion of Imam Sajjad (as). He 

has related that during the month of Ramadhan, Imam Sajjad (as) used to spend a greater 

part of the night in prayers and when dawn would approach he would recite the following 

supplication. This supplication has been recorded in Al-Kafa'ami's Al-Misbah and with slight 

variation in Sheikh Tusi's Misbah Al-Mutahajjid. 

English Translation Transliteration  Arabic Text 

O Allah: Do not discipline me by 

means of Your punishment 
ilahe la tu-addibne 

bi’uqubatik(a) 
 ث٤ِِ٘ ثِؼَوُٞثٍزِيَ، دُ ِرَُٞ ٤ لاَِٜـٰاُِ

And do not subject me to Your 

planned strategy wala tamkur be fe helatik(a) 
 ٍٝلاَ رٌَِٔشُِ ث٤ِ ك٤ِ ز٦َِِزِيَ،

How can I attain welfare, O Lord, 

while it is not found anywhere 

save with You 

min ayna liyal-khayru ya 

rabbi wala yujadu illa min 

’indik(a) 

ٍٝلاَ  سٍةُ ِ ِِٖٓ ا٥ٍَِٖ ٤ٍُِ اُْخ٦ٍِشَ ٥ب 

 ٥َٞخٍذُ اِلاّ ِِٖٓ ػِْ٘ذِىَ،

And how can I find redemption 

while it cannot be attained save 

through You, 

wamin ayna liyan-najatu 

wala tusta’ta’u illa bik(a) 

٤ٍُِ اَُ٘دبحُ ٍٝلا رغُِزَؽبعَ ٍِِٖٝٓ ا٥ٍَِٖ 

 إلاّ ثِيَ،

Neither can he who has done 

righteous deeds dispense with 

Your aid and mercy 

lalladhe ahsanas-taghna ‘an 

‘awnika warahmatik(a) 

ػٍِٖ  ىٰلاَ اَُز٣ اَزِغٍٍٖ اعزِـََْ٘

 ػٍِِٞٗيَ ٍٝسٍزٍِٔزِيَ، 

Nor can he who did evildoings, 

dared to challenge You and 

displeased You, bypass the realm 

of Your power and capacity. 

walalladhe asa-a wajtara-a 

‘alayka walam yurdhika 

kharaja ‘an qudratik(a) 

ٍٝلاَ اَُز٣ اعٍَبءٍ ٍٝاخِزَشٍاَ ػ٦ٍَِِيَ ٍَُِْٝ 

 ٥َشِظِيَ خٍشٍجٍ ػٍِٖ هُذْسٍرِيَ، 

 

Then repeat this phrase as many times as possible in one breath:

O' my Lord, O' my Lord, O' my 

Lord  

ya rabbi, ya rabbi, ya rabb(i) 
 ،ةُ ِب س٥ٍٍسٍةُ ٥ٍِب سٍةُ ِب ٥ٍ

Then say: 

Through You have I known You bika ‘arabftuk(a) 
 ثِيَ ػشٍٍكْزُيَ 
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You showed me the way to You 

and invited me to come towards 

You 

wa-anta dalaltane ‘alayka 

wada'awtane ilaky(a) 
ٍٝدٍػٍِٞر٤َ٘  ٝاٍَٗذٍْ دٍَُِْز٤َ٘ ػ٦ٍَِيَِ 

 ا٦َُِِيَ

Had it been not You, I would 

have never known who You are 

walawla anta lam adri ma 

ant(a) 
 اَدِسِ ٓب اَْٗذٍ ٍَُِٝٞلا اَٗذٍْ َُِْ 

All praise be to Allah alone Who 

gives answer to me whenever I 

pray Him 

alhamdu lillahil-ladhe ad-

’uhu fayujebune 
 اَُْسٍِٔذُ ُِلُِٚ اُز٣َ اَدِػََٞٙ ك٦ََد٦ِج٤َ٘ 

Although I am slow whenever He 

invites me 

wa-in kuntu bate-an hena 

yad-‘une 
ًُ٘ذٍْ ثٍؽ٦ـئبً زينٍ ٥ٍذْػ٤َٗٞ،   ٍٝإِْ 

All praise be to Allah alone Who 

gives me whenever I ask Him 

walhamdu lillahil-ladhe as-

aluhu fayu’tene 
 ٍٝاَُْسٍِٔذُ ُلِٚ اُز٣َ اَعِبََُُٚ ك٦ََؼِؽ٤٘٦

Although I become close-fisted 

when He asks me 

wa-in kuntu bakhelan hena 

yastaqridhune 
ًُ٘ذَْ ثٍخ٦لاً زينٍ ٥غٍزِوَْشِظ٤َ٘،  ٍٝإِْ 

All praise be to Allah alone 

Whom I call whenever I need 

something 

walhamdu lillahil-ladhe 

unadehi kullama shi-`tu 

lihajate 

ٍٝاُْسٍِٔذُ ُلِٚ اَُز٣ اُٗبد٥ِٚ ًَُِٔب 

 ؽ٢ِِذَ ُِسبخٍز٤،

And Whom I secretly converse 

whenever I want without need for 

an intercessor 

wa-akhlu bihe haythu shi-`tu 

lisirre bighayri shafe’(in) 
٣ ثِـ٦َِشِ شُ ِخُِِٞ ثِِٚ ز٦ٍثَِ ؽ٢ِذَِ ُغِِ ٍٝاَ

 ؽَل٦غٍ 

He thus settles my need fayaqdhe le hajate 
 لي زبخٍز٤، ىٰك٦ٍَوْع

All praise be to Allah whom I do 

not pray to anyone but Him, 

alhamdu lillahil-ladhe la ad-

‘u ghayrah(u) 
 اَُْسٍِٔذُ ُلِٚ اُز٣َ لا اَدِػَٞ ؿ٦َِشٍَٙ 

And even if I pray anyone else, he 

shall never be able to respond to 

my prayer 

walaw da’awtu ghayrahu lam 

yastajib le du’a-e 
ٍَُِٝٞ دٍػٍِٞدَ ؿ٦َشٍَِٙ َُِْ ٥غٍزَِدتِِ لي 

 دَػبئ٤، 

All praise be to Allah alone 

Whom I do not put my hopes on 

anyone but Him 

walhamdu lillahil-ladhe la 

arju ghayrah(u) 
 ٍٝاُْسٍِٔذُ ُلِٚ اُز٣َ لا اَسخَِٞ ؿ٦َِشٍَٙ 

And even if I put my hope on 

anyone else, he shall certainly 

disappoint me 

walaw rajawtu ghayrahu la-

akhlafa raja-e 
 ٍَُِٝٞ سٍخٍِٞدَ ؿ٦َشٍَِٙ لَأخَِِقٍَ سٍخبئ٤،

All Praise is for Allah who 

dignified me by becoming the 

Disposer of my affairs,  

walhamdu lillahil-ladhe 

wakalane ilayhi fa-akramane 
٤ًََِ٘ ا٦َُِِِٚ  ٍٝاُْسٍِٔذُ ُلِٚ اَُز٣ ٍٝ

ًش٤ٍٍْ٘ٓ   كَبَ

instead of making me rely on 

others who then would humiliate 

me.  

walam yakilne ilan-nasi 

fayuhenune 
 اُّ٘بطِ ك٤ُٗٞ٘٦َٜ٦َ، ىٍَُِْٰٝ ٤ٌٍِِْ٘٥ اَُِ
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All praise be to Allah alone Who 

has sought my friendship while 

He can dispense with me 

walhamdu lillahil-ladhe 

tahabbaba ilayya wahuwa 

ghaniyyun ‘anne 

ٍٍَٝٛٞ  ٤ٍَٝاُْسٍِٔذُ ُلِٚ اُز٣َ رَسٍجتٍَ اَُِ

 ؿ٤ٌَِ٘ ػ٤ٍّ٘،

(All) praise be to Allah (alone) 

Who treats me with clemency as 

if I have not sinned 

walhamdu lillahil-ladhe 

yahlumu ‘anne hatta ka-anne 

la dhanba le 

 ٤ّ٘ ٍٝاُْسٍِٔذُ ُلِٚ اَُز٣ ٥سٍَُِِْ ػٍ

٤ّٗ لا رَٗتٍْ لي،  ىٰزٍزّ  ًَبَ

Accordingly, my Lord is the only 

One Whom I should thank and He 

is the most worthy of my praise  

farabbe ahmadu shay-in ‘inde 

wa-ahaqqu bihamde 
كشٍَث٤ُ اَزٍِٔذُ ؽ٤ِ٦َءٍ ػِ٘ذ٣ْ ٍٝاَزنٍُ 

 .ثِسٍِٔذ٣ 

O Allah, I find the courses to 

asking from You wide open 

allahumma inne ajidu 

subulal-matalibi ilayka 

mushra’a(tan) 

٤ّٗ اَخِذُ عَجٍََ أٍُْؽبُتِِ  ِّـََْٜ اِ اَُ

 شٍػٍخً، ا٦َُِِيَ َٓؾْ

And I find the springs to hoping 

for You overflowing 

wamanahilar-raja-i ladayka 

mutra’a(tan) 
 ٍٍٝٓ٘بٍَِٛ اُشَخبءِ َُذ٥َِيَ َٓزشٍْػٍخً،

And I find seeking the help of 

Your favour reachable for them 

who have hopefully looked 

forward to You  

walisti’anata bifadhlika liman 

ammalaka mubaha(tan) 
ٍٝالاِعِزؼِبَٗخَ ثلَِعِِِيَ ٍُِِٖٔ آَََِيَ 

 َٓجبزٍخً،

And the doors of prayer wide 

open for them who cry to You 

wa-abwabad-du’a-i ilayka lis-

sarikhena maftuha(tan) 
 ٍٝاثَِٞاةٍ اُذُػبءِ ا٦َُِِيَ ُِِْصُبسِخينٍ

 ٍٓلْزُٞزٍخً،

And I know for sure that You 

give favourable reply to those 

who ask You 

wa-a’lamu annaka lir-

raji’ena bimawdhi’i ijaba(tin) 
ٍٝاَػََِِْ اََٗيَ ُِِشُاخِيٍن ثٍِِٔٞظِغِ 

 ،اِخبثٍخٍ

And that You relentlessly rescue 

the distressed 

walilmalhufena bimarsadi 

ighatha(tin) 
 ٍٍَُِِِْْٜٝٔٞكينٍ ثٍِٔشِصٍذِ اِؿبثَخٍ،

And that to long for Your 

beneficence and to accept Your 

will and judgement are well 

compensation for that which the 

close-fisted misers deny 

wa-anna fil-lahfi ila judika 

war-ridha biqadha-ika 

‘iwadhan min man’il-

bakhilen(a) 

خَٞدىَِ  ىٍٰٝإََ ك٤ِ اَُِٜقِِ اُِ

ظب ثِوَعبئِيَ ػٍِٞظبً ِِٖٓ ٍٓ٘غِْ شُ ٍِٝاُ

 اُْجٍبخِينٍ،

And more satisfying than that 

which is possessed by the stingy 

wanduhatan ‘amma fe aydil-

musta-thiren(a) 
٣ ٍٍْٝٓ٘ذُٝزٍخً ػٍُٔب في ا٥َِذ

 أَُْغِزَإثش٥ٍِٖ،

And that he who travels towards 

You has a short distance to travel 

wa-annar-rahila ilayka 

qarebul-masafa(ti) 
 ٝإٍََ اُشِازٍَِ ا٦َُِِيَ هَش٥تَ أٍُْغبكَخِ، 

And that You do not veil Yourself 

from Your creatures unless their 

evildoings block them from You 

wa-annaka la tahtajibu ‘an 

khalqika illa an tahjibahumul-

a’malu dunak(a) 

لاّ اِ، ٍٝاََٗيَ لا رَسِزَدتَِ ػٍِٖ خٍِوِْيَ 

 إَْ رَسِدَجٍََْٜ الاَػِٔبٍَ دََٝٗيَ،

I am thus turning to You carrying 

my appeals 

waqad qasadtu ilayka 

bitalibate 
 ٍٝهَذْ هَصٍذْدَ ا٦َُِِيَ ثِؽَِجِز٤ٍ، 
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And I am directing towards You 

carrying my needs 

watawajjahtu ilayka bihajate 
 ٝرٍٍَٞخَٜذَِ ا٦َُِِيَ ثِسبخٍز٤،

And I have sought the help of 

You alone 

waja’altu bikas-tighathate 
 ٍٝخٍؼٍِذَْ ثِيَ اعِزـِبثَز٤،

And I am begging You through 

my prayer although I do not 

deserve to be listened to by You 

or to be pardoned by You 

wabidu’a-ika tawassule min 

ghayris-tihqaqin listima’ika 

minne walastejabin li’afwika 

‘anne 

ٍٝثِذُػبئِيَ رٍَٞع٤ُِ ِِٖٓ ؿ٦َِشِ 

ٝلٍاَ  يَ ٤ِّ٘ٓ،اِعِزِسوِبمٍ لاِعِزِٔبػِ

 اعِز٦دبةٍ ُؼِلٍِْٞىَ ػ٤ٍّ٘،

Rather I have full confidence in 

Your generosity 

ballithiqate bikaramik(a) 
 ثٍَِ ُِثِوَز٤ ثٌِشٍَِٓيَ، 

And I have relied upon the 

truthfulness of Your promise (to 

answer our prayers) 

wasukune ila sidqi wa’dik(a) 
 صِذْمِ ٍٝػِذِىَ،  ىٍٰٝع٤ٌَُٗٞ اُِ

And I have sought shelter with 

my faith in Your Oneness and my 

certitude in the fact -which you 

know- that I have no Lord other 

than You 

walaja-e ilal-emani 

bitawhedika wayaqene 

bima’rifatika minne an la 

rabba le ghayruk(a) 

الا٥ٍِِٔبِٕ ثِزَِٞز٦ذِىَ،  ىٍُٰٝدٍَبئ٤ اَُِ

٥ٍٍٝو٤٘٦ ثِٔؼٍشِِكَزِيَ ٤ِّ٘ٓ إَْ لا سةٍَ 

 لي ؿ٦َِشَىَ،

And there is no god save You wala ilaha illa ant(a) 
 ٍٚ إلاّ اَْٗذٍ ـٍٰٝلا اُِـ

Alone without having any partner wahdaka la shareka lak(a) 
  ؽَش٥ِِيَ َُيٍَٝزِذَىَ لا 

O Allah: It is You Who have said, 

and Your sayings are always true 

allahumma antal-qa-ilu 

waqawluka haqq(un) 
ْٗذٍ اُوْبئََِ ٍٝهَُُِٞيَ زٍنٌ، ِّـََْٜ اَ  اَُ

And Your promise is always 

valid: 

wawa’duka sidq(un) 
 ٍٍٝٝػِذُىَ صذِْمٌ

“Ask Allah of His bounty. Verily 

Allah is ever Merciful to you.” 

was-alul-llaha min fadhlihe 

innal-llaha kana bikum 

rahema(n) 

ٍٚ ٍٝاعِبَُُٞاْ اُلٍُٚ ِٖٓ كَ}  عِِِِٚ إَِ اُلُ

 ،{ؽ٤َِءٍ ػ٦ًٍِِٔب  َُ ًَِبَٕ ثٌُِ

It is not from Your features, O my 

Chief, to instruct (us) to ask You 

and prevent the answer 

walaysa min sifatika ya 

sayyide an ta-`mura bissu-ali 

watamna’al-‘atiyya(ta) 

ذ٣ِ إَْ ـ٦ٍَُِِٝظٍ ِِٖٓ صلِبرِيَ ٥ب ع٦ٍُ

 رَبِٓشٍَ ثِبُغُؤاٍِ ٍٝرََِٔ٘غٍ اُؼٍْؽ٦َِخَ،

And You are the Grantor of all 

bounties on all residents of Your 

kingdom 

wa-antal-mannanu bil-

‘atiyyati ‘ala ahli 

mamlakatik(a) 

َِ  ىٰٝاٍَٗذٍْ أٍُّْ٘بُٕ ثِبُْؼٍؽ٦ُِبدِ ػٍِ اَِٛ

 ٌٍََِِٓٔزِيَ، 

And You are the All-generous 

Who meets them with the 

kindness of Your compassion 

wal-‘a-idu ‘alayhim 

bitahannuni ra-`fatik(a) 
 .ٍٝاُؼْبئِذُ ػ٦ٍَِِِِْٜ ثِزَسٍُِٖ٘ سؤٍكَزِيَ 
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O my God: You brought me up 

amid Your bounties and favours 

when I was little 

ilahe rabbaytane fe ni’amika 

wa-ihsanika saghera(n) 
٤ٜ سٍث٦َِز٤َ٘ في ِٗؼٍِٔيَ ـٰاُِ

 ٍٝاِزِغبِٗيَ صـ٦ٍِشاً،

And You elevated my designation 

when I have grown up 

wanawwahta bisme kabera(n) 
 ٍََٝٗٞٛذٍِ ثِبِع٤ِٔ ًَج٦شاً، 

So, O He Who brought me up in 

this world with His bounties, 

favours, and graces 

faya man rabbane fiddunya 

bi-ihsanihe watafadhdhulihe 

wani’amih(e) 

ب٤ٗ ك٤ِ اُذ٦ُْٗب ثِبِزِغبِِٗٚ ك٦َب ٍِٖٓ سٍثُ

 ٝرٍَلَعُِِِٚ ٍٝٗؼٍِِِٔٚ، 

And, in the Hereafter, will have 

referred to me with His amnesty 

and generosity 

wa-ashara le fil-akhirati ila 

‘afwihe wakaramih(e) 
ِٙ  ىٍٰٝاَؽبسٍ لي ك٤ِ الآخشٍِحِ اُِ ػلٍِْٞ

ًَشٍِِٓٚ،  ٍٝ 

My acquaintance with You, O my 

Lord, is the path taking me to 

You 

ma’rifate ya mawlaya dalele 

‘alayk(a) 
ٍِٓٞلا٣ٍ د٤ِ٦ٍُ ػ٦ٍَِِيَ،  ٓؼٍشِِكَز٤ ٥ب 

And my love for You is my 

intercessor to You, 

wahubbe laka shafe’e ilayk(a) 
 ٍٝزَج٤ُ َُيَ ؽَل٦ؼ٤ ا٦َُِيَِ،

And I am sure of the path to 

which You have led me 

wa-ana wathiqun min dalele 

bidalalatik(a) 
 ٝاٍََٗب ٝاثِنٌ ِِٖٓ د٤ِ٦ٍُ ثِذلَاَُزِيَ،

And I rely upon my intercessor 

before You 

wasakinun min shafe’e ila 

shafa’atik(a) 
ًٌِٖ ِِٖٓ ؽَل٦ؼ٤ اُِ  ىٍٰٝعب

 ؽَلبػٍزِيَ،

I pray to You, O my Chief, with a 

tongue muted by its sins 

ad-‘uka ya sayyidie bilisanin 

qad akhrasahu dhanbuh(u) 
ذ٣ ثِِِغبٍٕ هذَْ ـِاَدِػَٞىَ ٥ب ع٦ٍُ

 اخَِشٍعٍَٚ رَْٗجََٚ،

O Lord! I confide to You with a 

heart degraded by its offenses 

rabbi unajeka biqalbin qad 

awbaqahu jurmuh(u) 
َٚ سٍةُ ِ اُٗبخ٦يَ ثِوَِتٍْ هَذْ اَٝثٍِوَ

 خَشََِٓٚ،

I pray to You, O Lord, frightened 

but wishful, hopeful but fearful 

ad-‘uka ya rabbi rahiban 

raghiban rajiyan kha-ifa(n) 
ساخ٦ِبً  ساِٛجبً ساؿجِبً،سٍةُ ِاَدِػَٞىَ ٥ب 

 خبئلِبً،

Whenever I think of my sins, O 

my Master, I panic 

idha ra-aytu mawlaya 

dhunube fazi’t(u) 
ٍِٓٞلا٣ٍ رُُٗٞث٤ كَضِػذَِ،  اِرَا سا٥ٍَذَِ 

But when I think of Your 

generosity, I feel desirous (for 

Your pardon) 

wa-idha ra-aytu karamaka 

tami’t(u) 
ًَشٍٍٓيَ ؼَِٔؼِذَ،   ٍٝاِرا سا٥ٍَذَِ 

Therefore, if You forgive me, 

You are already the best of those 

who show mercy 

fa-in ‘afawta fakhayru 

rahim(in) 
 كَبِْٕ ػلٍَِٞدٍ كَخ٦ٍشَِ سازٍِْ، 

And If punish me, You are then 

not wronging me 

wa-in ‘adhdhabta faghayru 

th¨alim(in) 
 ظبٍُِْ، ٍٝإِْ ػٍزَثذٍِ كَـ٦َِشَ
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My excuse, O' Allah in my daring 

to ask You, even though I have 

committed what You hate, is 

Your benevolence and generosity, 

hujjate ya allahu fe jur-ate 

‘ala mas-alatika ma’a ityane 

ma takrahu juduka 

wakaramuk(a) 

 ىِٰزَدَز٤ ٥ب اَُلَٚ في خَشِاَر٤ ػٍ

 ٍٓغِبََُزِيَ، ٓغٍٍ اِر٦ْب٤ٗ ٓب رٌَشٍَْٙ

ًشٍََٓيَ،  خَٞدَىَ ٍٝ

And it is Your kindness and 

mercy that I use as my means 

during misfortunes inflicting me 

despite my shamelessness 

wa’uddate fe shiddate ma’a 

qillati haya-e ra-fatuka 

warahmatuk(a) 

في ؽِذَر٤ ٍٓغٍ هَِِخِ ز٦ٍبئ٤ ٍٝػَذَر٤ 

 سؤٍكَزُيَ ٍٝسٍزٍِٔزُيَ، 

I thus hope that my expectation 

will not be disappointed amid 

these two matters 

waqad rajawtu an la takheba 

bayna dhayni wadhayni 

munyate 

ٍٝهَذْ سٍخٍِٞدَ إَْ لا رَخ٦تٍ ث٦ٍٍِٖ ر٥َِِٖ 

 ٤، ٍٝر٥َِِٖ ٦َْ٘ٓزٍ

So, make my hopes become real fahaqqiq raja-e 
 نِ سٍخٍبئ٤ِ، ـِكَسوٍّ

And answer my prayers wasma’ du’a-e 
 ٍٝاَعٍِٔغِ دَػبئ٤ 

O the Greatest Besought One that 

has been ever besought 

ya khayra man da’ahu da’(in) 
 ٥ب خ٦ٍشٍِ ٍِٖٓ دٍػبَٙ دٍاعٍ،

O' The Most bountiful who was 

ever wished! 

wa-afdhala man rajahu 

raj(in) 
 ٝاٍَكْعٍٍَ ٍِٖٓ سٍخبَٙ ساجٍ،

My expectation, O my Chief, has 

been great but my deed has been 

bad 

‘ath¨uma ya sayyide amale 

wasa-a ‘amale 
ٍٝعبءٍ  ذ٣ ا٤ٍَِٓـِػٍظٍُْ ٥ب ع٦ٍُ

 ػ٤ٍٍِٔ،

So grant me Your pardon as much 

as my expectation 

fa-a’tine min ‘afwika 

bimiqdari amale 
 كَبَػِؽ٤ِ٘ ِِٖٓ ػلٍِْٞىَ ثِِٔوْذاسِ ا٤ٍَِٓ،

And do not punish me for the 

worst of my deed 

wala tu-akhidhne bi-aswa-i 

‘amale 
 ٍٝلا رُؤاخِز٤ْٗ ثِبَعٍِٞؤِ ػ٤ٍٍِٔ،

Verily, Your generosity is too 

great to be compared to the 

penalty of the guilty 

fa-inna karamaka yajillu ‘an 

mujazatil-mudhniben(a) 
ِٖ َٓدبصاحِ  ًشٍٍَٓيَ ٥ٍدَُِ ػٍ كَبَِٕ 

 أَُْزِْٗجينٍ،

And Your tolerance is too 

immense to be compared to the 

punishment of the negligent 

wahilmaka yakburu ‘an 

mukafa-atil-muqassiren(a) 
ٍٝزٍِِْٔيَ ٥ٌٍْجَشَ ػٍِٖ ٌَٓبكبحِ 

 ش٥ٍٖ، ـِأُْوََصُ

And I, O my Chief, am seeking 

refuge with Your benevolence 

wa-ana ya sayyide ‘a-idhun 

bifadhlik(a) 
 ذ٣ ػبئِزٌ ثلَِعِِِيَ،ـِٝاٍََٗب ٥ب ع٦ٍُ

And I am fleeing from You 

towards You 

haribun minka ilayk(a) 
 ٛبسِةٌ ِْٓ٘يَ ا٦َُِِيَ،

Anticipating Your promise to 

forgive those who possess good 

convictions toward You. 

mutanajjizun ma wa’adta 

minas-safhi ‘amman ahsana 

bika th¨anna(n) 

ضٌ ٓب ٍٝػٍذْدٍ ٍِٖٓ اُصَلْرِ ـَِٓزََ٘دُ

 َِٖٔ اَزِغٍٍٖ ثِيَ ظَّ٘بً، ػٍ
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What am I? O Lord! And what 

importance do I have? 

wama ana ya rabbi wama 

khatare 
 ٍٝٓب خٍؽَش٣،سٍةُ ٍِٝٓب اََٗب ٥ب 

Do me a favour out of Your 

benevolence 

habne bifadhlik(a) 
 ٍٛج٤ِ٘ ثِلَعِِِيَ، 

And be charitable to me by means 

of pardoning me 

watasaddaq ‘alayya 

bi’afwik(a) 
 ٍٝرَصٍذَمِ ػ٤ٍََِ ثؼِلٍِْٞىَ،

O my Lord! Cover me with Your 

protective covering 

ay rabbi jallilne bisatrik(a) 
 ٤ِْ٘ ثِغٍزْشِىَ، ـِخٍِّسٍةُ ِا٣َِ 

And overlook reproaching me out 

of the generosity of Your Face 

wa’fu ‘an tawbekhe bikarami 

wajhik(a) 
 ِّ ٍٝاػقَِ ػٍِٖ رَِٞث٦خ٤ ثٌَِشٍ

 ٍٝخِِٜيَ، 

For if anyone other than You 

would have watched me while 

sinning I would not have sinned 

falawit-tala'al-yawma ‘ala 

dhanbe ghayruka ma 

fa’altuh(u) 

رَٗج٤ْ ؿ٦َِشىََ  ىٍّٰ ػٍِكََِِٞ اؼََِغٍ ا٦ٍُِْٞ

 ٓب كَؼٍِْزَُٚ،

And had I anticipated 

immediateness of punishment, I 

would avoided the sin 

walaw khiftu ta’jelal-‘uqubati 

lajtanabtuh(u) 
ٍَ اُؼَْوُٞثٍخِ  ٍَُِٝٞ خِلذَْ رؼَِد٦

 لاَخِزََ٘جِزَُٚ،

Not because You are the least 

important watcher of those who 

watch over me, or the least 

worthy onlooker 

la li-annaka ahwanun-

nath¨irena ilayy(a) wa-

akhaffal-mut-tali'ena 

‘alayy(a) 

لا لِأََٗيَ إٍَُِٛٞ اُّ٘بظش٥ٍِٖ ٍٝاَخقٍُ 

 ،ػ٤ٍََِ  أَُْؽَِؼِينٍ 

Rather, this is because You, O my 

Lord, are the best of those who 

cover up (one’s defects) 

bal li-annaka ya rabbi 

khayrus-satiren(a) 
 خ٦ٍشَِ اُغُبرش٥ٍِٖ، سٍةُ ِثٍَِ لِأََٗيَ ٥ب 

And the wisest of those who 

judge 

wa-ahkamul-hakimen(a) 
ًِٔينٍ،   ٍٝاَزٌََِْ اُْسب

And the most generous of those 

who act generously 

wa-akramul-akramen(a) 
ًْشٍَّ الاًَْشٍٓينٍ،  ٍٝاَ

The concealer of defects sattarul-‘uyub(i) 
 عٍزّبسَ اُؼ٦ََْٞةِ، 

the Forgiver of sins ghaffarudh-dhunub(i) 
 ؿلَّبسَ اُزُُٗٞةِ،

the Knower of the unseen ‘allamul-ghuyub(i) 
 ػٍلاَّّ اُـ٦َُْٞةِ، 

You conceal the defects out of 

Your generosity 

tasturudh-dhanba 

bikaramik(a) 
 رَغِزُشَ اُزَٗتٍْ ثٌِشٍَِٓيَ، 

And puts off punishment because 

of Your forbearance 

watu-akhkhirul-‘uqubata 

bihilmik(a) 
 شَ اُؼَْوُٞثٍخَ ثِسِِِْٔيَ، ـٍِٝرَُٞخُ
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Hence, all praise be to You, for 

You act tolerably although You 

have full knowledge 

falakal-hamdu ‘ala hilmika 

ba’da ‘ilmik(a) 
زِِِْٔيَ ثٍؼِذَ  ىٰكََِيَ اُْسٍِٔذُ ػٍِ

 ػِِِْٔيَ،

And for Your pardon even 

Though You have the absolute 

authority 

wa’ala ‘afwika ba’da 

qudratik(a) 
 ػٍلِْٞىَ ثٍؼِذَ هُذْسٍرِيَ،  ىٍِٰٝػٍ

It is Your forbearance to me that 

gives me latitude and makes me 

dare to break Your laws 

wayahmilune wayujarri-une 

‘ala ma’siyatika hilmuka 

‘anne 

 ى٤ُ٘١ٰ ػٍِشُ ٥َِد٥ٍٍٍٝس٤ُِِِ٘ٔ ٍٝ

 ٤،ـِٓؼٍِص٦ٍِزِيَ زَِِْٔيَ ػٍّ٘

And it is Your concealing my 

faults that makes me act 

shamelessly before You 

wayad-‘une ila qillatil-haya-i 

sitruka ‘alayy(a) 
هَِِخِ اُْس٦ٍبءِ عِزْشَىَ  ى٥ٍٍٰٝذْػ٤َٗٞ اُِ

 ػ٤ٍََِ،

And it is my acquaintance with 

the broadness of Your mercy and 

the magnitude of Your pardon 

that make me hurry to violate that 

which You have forbidden 

wayusarri’une ilat-

tawaththubi ‘ala maharimika 

ma’rifate bisa’ati rahmatika 

wa’ath¨emi ‘afwik(a) 

 ىٰاُزٍَٞثتُِ ػٍِ ى٥ٍَٰٝغِشِػ٤َ٘ اُِ

ٍٓسبسِِٓيَ ٓؼٍشِِكَز٤ ثِغِؼٍخِ سٍزٍِٔزِيَ، 

 .لِْٞىَ ٍٝػٍظ٦ِْ ػٍ

O Indulgent, O Compassionate, ya halemu ya karem(u) 
ًَش٥َْ،   ٥ب ز٦ٍَِْ ٥ب 

O Ever-living, O Eternal, ya hayyu ya qayyum(u) 
 ٥ب ز٤ٍُ ٥ب ه٦ََُّٞ، 

O Forgiver of sins, ya ghafiradh-dhanb(i) 
 ٥ب ؿبكِشٍ اُزَٗتِْ،

O Accepter of repentance ya qabilat-tawb(i) 
 ٥ب هبثٍَِ اُزَِٞةِ،

O Owner of matchless bounties, ya ‘ath¨emal-mann(i) 
 ، ُٖ ٥ِب ػٍظ٦ٍْ أٍُْ

O He who has been doing favours 

since eternity. 

ya qademal-ihsan(i) 
 ٥ب هَذ٥ٍْ الاِزغبِٕ،

Where is Your magnificent 

concealment (of one’s faults)? 

ayna sitrukal-jamel(u) 
 ا٥ٍَِٖ عٍزْشَىَ اُْد٦ٍََٔ،

Where is Your abundant pardon? ayna ‘afwukal-jalel(u) 
 ا٥ٍَِٖ ػلٍَْٞىَ اُْد٦ٍََِ، 

Where is Your abrupt relief? ayna farajukal-qareb(u) 
 ا٥ٍَِٖ كشٍَخَيَ اُْوَش٥تَ، 

Where is Your immediate aid? ayna ghiyathukas-sare’(u) 
 ا٥ٍَِٖ ؿ٦ِبثُيَ اُغش٥َغَ، 
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Where is Your boundless mercy? ayna rahmatukal-wasi’a(tu) 
 ا٥ٍَِٖ سٍزٍِٔزُيَ اُْٞاعؼٍِخُ،

Where are Your Overflowing 

gifts? 

ayna ‘atayakal-fadhila(tu) 
 ا٥ٍَِٖ ػٍؽب٥بىَ اُلْبظَِِخُ، 

Where are Your pleasant 

endowments? 

ayna mawahibukal-hane-a(tu) 
 ا٥ٍَِٖ ٍٓٞاِٛجَيَ ا٢٦ٍَُْٜ٘خُ، 

Where are Your beautiful 

benefits? 

ayna sana-i’ukas-saniyya(tu) 
 ا٥ٍَِٖ صٍ٘بئؼَِيَ اُغ٦ََِ٘خُ، 

Where is Your outstanding grace? ayna fadhlukal-‘ath¨em(u) 
 ا٥ٍَِٖ كَعُِِيَ اُؼٍْظ٦َْ،

Where are Your giant bounties? ayna mannukal-jasem(u) 
 ا٥ٍَِٖ ٍُٓ٘يَ اُْدٍغ٦َْ،

Where are Your eternal favours? ayna ihsanukal-qadem(u) 
 ا٥ٍَِٖ اِزِغبُٗيَ اُْوَذ٥َْ،

Where is Your generosity? O 

Generous Giver! 

ayna karamuka ya karem(u) 
ًَش٥َْ، ًَشٍَٓيَ ٥ب   ا٥ٍَِٖ 

Through all that I have 

mentioned, save me 

bihe fastanqidhne 
 ثِِٚ كَبعِزَ٘وِْز٤ْٗ،

And by Your mercy, deliver me wabirahmatika fakhallisne 
 ص٤ِ٘ـِٝثٍِشٍزٍِٔزيَِ كَخٍِّ

O All-benevolent ya muhsin(u) 
 ٥ب َٓسِغَِٖ

O All-beneficent ya mujmil(u) 
 ٥ب َٓدََِِٔ،

O All-gracious, O All-

compassionate 

ya mun’imu ya mufdhil(u) 
 ٥ب َٓ٘ؼَِْْ ٥ب َٓلْعََِ،

In my salvation from Your 

punishment, I do not rely upon 

my deeds rather I depend on Your 

liberal generosity to us 

lastu attakilu fin-najati min 

‘iqabika ‘ala a’malina bal 

bifadhlika ‘alayna 

ِِٖٓ ػوِبثِيَ  ََ ك٤ِ اَُ٘دبحِ  َُغذَِ اَرٌَِ

ِِيَ ػ٦ٍَِِ٘ب، اَػِٔبُِ٘ب، ىٰػٍِ  ثٍَِ ثِلَعِ

Because You are verily the Lord 

of righteousness and the Lord of 

forgiveness 

li-annaka ahlut-taqwa wa-

ahlul-maghfira(ti) 
ََ أُْـٍْلشٍِحِ  ىٰوْٞلِأََٗيَ اَََِٛ اُزَ  ٍٝاَِٛ

You take the initiative in doing 

good out of Your graciousness 

tubdi-u bil-ihsani ni’ama(n) 
 رُجِذُِٟ ثِبلاِزِغبِٕ ِٗؼٍٔبً، 
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And You overlook the sins out of 

Your generosity 

wata’fu ‘anidh-dhanbi 

karama(n) 
ًَشٍٓبً،ٍٝرؼَلُِٞ ػٍِٖ اُزَ  ٗتِْ 

We thus do not know which of 

Your graces we should thank 

fama nadre ma nashkur(u) 
 كَٔب َٗذْس٣ ٓب َٗؾٌْشَُ،

Should it be the handsome 

elegance that you spread over us, 

or our offensive deeds that you 

conceal? 

ajamela ma tanshuru am 

qabeha ma tastur(u) 
 اَخ٦ٍٍَٔ ٓب رَْ٘ؾشَُ، اَِّ هَج٦رٍ ٓب رَغِزشَُ،

Or should it be the fabulous 

favour that You grant and present, 

or the numerous misfortunes from 

which You have saved and 

relieved? 

am ‘ath¨ema ma ablayta wa-

awlayta am kathera ma minhu 

najjayta wa-‘afayt(a) 

اَِّ  اَِّ ػٍظ٦ٍْ ٓب اَث٦َِِذٍِ ٍٝا٦ََُِٝذٍِ،

 ًَث٦شٍ ٓب َِْٓ٘ٚ َٗد٦َذٍِ ٍٝػبك٦َذٍِ

O the Beloved of those who 

endear themselves to Him 

ya habeba man tahabbaba 

ilayk(a) 
 ٥ب زٍج٦تٍ ٍِٖٓ رَسٍجتٍَ ا٦َُِِيَ، 

O the delight of the eyes of those 

who resort to Him and 

communicate Him incessantly 

waya qurrata ‘ayni man 

ladha bika wanqata’a ilayk(a) 
٥ٍٝب هشَُحَ ػ٦ٍِِٖ ٍِٖٓ لارَ ثِيَ ٍٝاْٗوَؽَغٍ 

 ا٦َُِِيَ 

You are the All-benevolent and 

we are the malevolent 

antal-muhsinu wanahnul-

muse-un(a) 
 سِغَِٖ ٍٝٗسََِٖ أَُْغ٢٦َُٕٞ َٔاَٗذٍْ اُْ

So, overlook, O Lord, the 

offensive that we hold by means 

of the good that You hold 

fatajawaz ya rabbi ‘an qabehi 

ma ‘indana bijameli ma 

‘indak(a) 

ػٍِٖ هَج٦رِ ٓب ػِ٘ذَْٗب سٍةُ ِكَزَدبٍٝصْ ٥ب 

 ثِد٦ٍَِٔ ٓب ػِْ٘ذَىَ، 

There is not definitely any 

foolishness that can be uncovered 

by Your liberality 

wa-ayyu jahlin ya rabbi la 

yasa’uhu juduk(a) 
 لا ٥ٍغؼٍََٚ خَٞدَىَ،سٍةُ ٍِٝا٣َُ خٍٍَِٜ ٥ب 

And there is no period that may 

be longer than Your tolerance 

aw ayyu zamanin atwalu min 

anatik(a) 
 اَِٝ ا٣َُ صَٓبٍٕ اَؼٍٍَْٞ ِِٖٓ اَٗبرِيَ،

What value remains for our deeds 

if compared to Your favours! 

wama qadaru a’malina fe 

janbi ni’amik(a) 
 ٍٝٓب هَذْسَ اَػِٔبُِ٘ب في خٍ٘تِْ ِٗؼٍِٔيَ، 

And how can we ever deem much 

any deeds if compared to Your 

generosity! 

wakayfa nastakthiru a’malan 

nuqabilu biha karamak(a) 
ُٗوبثََِ ثِٜب  ٦ًَقٍِ َٗغِزٌَْثِشَ اَػِٔبلاً  ٍٝ

 ًشٍٍَٓيَ، 

Moreover, how may Your broad 

mercy be narrow for the guilty? 

bal kayfa yadhequ ‘alal-

mudhnibena ma wasi’ahum 

min rahmatik(a) 

ًَ َُْٔزِْٗجينٍ ٓب  ى٦ٰقٍِ ٥ٍع٦نَ ػٍَِثٍَِ  ا

 ٍٝعؼٍَِِْٜ ِِٖٓ سٍزٍِٔزِيَ

O the Extensive Forgiver, ya wasi’al-maghfira(ti) 
 ٥ب ٝاعِغٍ أُْـٍْلشٍِحِ،

O He Who extends both hands 

with mercy 

ya basital-yadayni 

birrahma(ti) 
 ٥ب ثبعِػَ ا٦ٍُْذ٥َِِٖ ثِبُشَزٍِٔخِ، 
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By Your Majesty I swear, O my 

Lord, even if you chide me, I 

shall never leave Your Door and I 

shall never stop complimenting 

You 

fawa’izzatika ya sayyide law 

nahartane ma barihtu min 

babika wala kafaftu ‘an 

tamalluqik(a) 

٤٘ ٓب َُِٞ َٜٗشٍِرَ ذ٣،ـِكٍَٞػِضرَِيَ ٥ب ع٦ٍُ

ِٖ  ثشٍِزِذَ ِِٖٓ ثبثِيَ، ٍٝلا ًلََلذَْ ػٍ

 رٍَِٔوُِيَ،

This is because I have full 

acquaintance with Your 

(indescribable) generosity and 

bounty 

limantaha ilayya minal-

ma’rifati bijudika 

wakaramik(a) 

ا٤ََُِ ٍِٖٓ أُْؼٍشِِكَخِ  ىٍُِٰٔب اْٗزَٜ

ًشٍَِٓيَ، ثِدَٞدِىَ ٍٝ 

And verily You do whatever You 

will 

wa-antal-fa’ilu lima tasha-(u) 
 ٝاٍَٗذٍْ اُلْبػََِ ُِٔب رَؾبءَ 

You punish whomsoever You 

want however You want by 

whatever means You want 

tu’adhdhibu man tasha-u 

bima tasha-u kayfa tasha-(u) 
رَؾبءَ ثِٔب رَؾبءَ ٦ًَِقٍ  ةَ ٍِٖٓزّ ِرؼٍُ

 رَؾبءَ، 

And You have mercy upon 

whomsoever You want however 

You want by whatever means 

You want 

watarhamu man tasha-u bima 

tasha-u kayfa tasha-(u) 
ٝ َرشَِزٍَْ ٍِٖٓ رَؾبءَ ثِٔب رَؾبءَ ٦ًَقٍِ 

 رَؾبءَ، 

None questions You for whatever 

You do 

la tus-alu ‘an fi'lik(a) 
 لا رُغِبٍََ ػٍِٖ كؼِِِِيَ،

and non can ever contend with 

You about Your authority 

wala tunaza’u fe mulkik(a) 
 ٍٝلا رُ٘بصَعَ في ٌَِِْٓيَ، 

And none can ever have a share 

in that which You hold 

wala tusharaku fe amrik(a) 
 ٍٝلا رُؾبسٍىُ في آَِشِىَ، 

And none can ever object to Your 

decisions 

wala tudha(a)ddu fe 

hukmik(a) 
 ٍٝلا رُعبدُ في زٌَِْٔيَ، 

And none can ever protest against 

that which You administer 

wala ya’taridhu ‘alayka 

ahadun fe tadberik(a) 
٦ِيَ اَزٍذٌ في ٍٝلا ٥ٍؼِزَشِضَ ػٍَِ

 رَذْث٦شِىَ،

To You alone is creation and 

determination 

lakal-khalqu wal-`amr(u) 
 َُيَ اُْخٍِْنَ ٍٝالآَِشَ،

Blessed be Allah, the Lord of the 

worlds 

tabarakal-llahu rabbul-

‘alamen(a) 
 رَجبسٍىَ اُلَٚ سٍةُ اُؼْبَُٔينٍ 

O my Lord, this is the manner of 

him who seeks Your shelter, 

yarabbi hadha maqamu man 

ladha bik(a) 
 زا ٍٓوبَّ ٍِٖٓ لارَ ثِيَ، ٰٛسٍةُ ٥ِب 

And resorts to Your liberality wastajara bikaramik(a) 
 ٍٝاعِزَدبسٍ ثٌِشٍَِٓيَ،

And has been accustomed to 

Your benevolence and 

graciousness 

wa-alifa ihsanaka 

wani’amak(a) 
 ٍٝاَُِقٍ اِزِغبَٗيَ ٍِٝٗؼٍٍٔيَ،
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And You are certainly the All-

munificent Whose amnesty never 

shrinks 

wa-antal-jawadul-ladhe la 

yadhequ ‘afwuk(a) 
ٝاٍَٗذٍْ اُْدٍٞادَ اَُز٣ لا ٥ٍع٦نَ 

 ػلٍَْٞىَ،

And Whose favour never reduces wayanqusu fadhluk(a) 
 ٍٝلا ٥ٍ٘وُْصَ كَعُِِيَ، 

And Whose mercy never 

diminishes 

wala taqillu rahmatuk 
 ٍٝلا روََُِ سٍزٍِٔزُيَ، 

We have full confidence in You 

on account of Your eternal habit 

of pardons 

waqad tawaththaqna minka 

bis-safhil-qadem(i) 
 ٞثٍَوْ٘ب ِْٓ٘يَ ثِبُصَلْرِ اُْوَذ٥ِْ،ٍٝهَذْ رَ

And boundless kindness and 

limitless mercy 

walfadhlil-‘ath¨emi war-

rahmatil-wasi’a(ti) 
ٍٝاُشَزٍِٔخِ  ٍٝاُْلَعَِِ اُؼٍْظ٦ِْ،

 اُْٞاعؼٍِخِ 

Is it ever expectable, O Lord, that 

You may disappoint us or may act 

on the contrary of our 

expectations? 

afaturaka ya rabbi tukhlifu 

th¨ununana aw tukhayyibu 

amalana 

اَِٝ  رُخِِقَِ ظَُُ٘ٞٗ٘ب،سٍةُ ِاَكَزشُاىَ ٥ب 

 تِ آٓبَُ٘ب،ـِرُخ٦ٍُ

No, never. O Compassionate! 

This is neither what we expect 

from You nor what we aspire for! 

kalla ya karemu falaysa 

hadha th¨annuna bika wala 

hadha feka tama’una 

ًَش٥َْ،  زا ظَُ٘٘ب ثِيَ،ك٦ََِِظٍ ٰٛ ًَلاّ ٥ب 

 زا ك٦يَ ؼَٔؼٍَ٘بٍٝلا ٰٛ

O my Lord: verily we have hope, 

great and ever-lasting, in You 

ya rabbi inna lana feka 

amalan tawelan kathera(n) 
إَِ َُ٘ب ك٦يَ آٍَلاً ؼ٥َٞلاً ، ةُ ٥ِب سٍ

 ًَث٦شاً،

Verily we have great expectation 

in You 

inna lana feka raja-an 

‘ath¨ema(n) 
 إَِ َُ٘ب ك٦يَ سٍخبءً ػٍظ٦ٔبً، 

Albeit that we have disobeyed 

You, we still hope that You will 

cover our faults 

‘asaynaka wanahnu narju an 

tastira ‘alayna 
ػٍص٦ٍِ٘بىَ ٍَٝٗسَِٖ ٗشَِخَٞ إَْ رَغِزُشٍ 

 ػ٦ٍَِِ٘ب،

And we have prayed You hoping 

that You will respond to us 

wada'awnaka wanahnu narju 

an tastajeba lana 
 ْٕ ٍٝدٍػٍِٞٗبىَ ٍَٝٗسَِٖ ٗشَِخَٞ اَ

 رَغِزَد٦تٍ َُ٘ب،

So, give success to our hopes, O 

our Lord! 

fahaqqiq raja-ana mawlana 
ٍِٓٞلاٗب،ـِكَسوٍّ  نِ سٍخبءٍٗب 

We now know for sure that which 

we deserve in exchange of our 

deeds 

faqad ‘alimna ma tastawjibu 

bi-a’malina 
 كَوَذْ ػٍِِِٔ٘ب ٓب َٗغِزَِٞختَِ ثِبَػِٔبُِ٘ب،

Yet, Your knowledge about us 

and our knowledge that You shall 

never let us down have urged us 

to desire for You 

walakin ‘ilmuka fena 

wa’ilmuna bi-annaka la 

tasrifna ‘anka haththana 

‘alar-raghbati ilayk(a) 

ٌٍُِِٖٝ ػَِِْٔيَ ك٦٘ب ٍٝػَِِْٔ٘ب ثِبََٗيَ لا 

ؿْجٍخِ اُشَ ىٰرَصشِِكُ٘ب ػٍْ٘يَ زثَ٘ب ػٍِ

 ا٦َُِِيَ 



Dua’a Abu-Hamza Al-Thumali 

 

 

 

Even if we do not deserve Your 

mercy 

wa-in kunna ghayra 

mustawhishena lirahmatik(a) 
ًُّ٘ب ؿ٦َشٍِ َٓغِزَِٞخجِينٍ ُشٍِزٍِٔزِيَ،  ٍٝإِْ 

You are worthy of bestowing 

Your generosity on us and on all 

the sinners due to Your vast 

compassion, 

fa-anta ahlun an tajuda 

‘alayna wa’alal-mudhnibena 

bifadhli sa’atik(a) 

٦َِِ٘ب ٍٝػٍَِ  ىٰكَبَٗذٍْ اٌََِٛ إَْ رَدَٞدٍ ػٍ

 أَُْزِْٗجينٍ ثلَِعَِِ عٍؼٍزِيَ، 

So, confer upon us with that of 

which You are worthy of, 

famnun ‘alayna bima anta 

ahluh(u) 
 ٦ِ٘ب ثِٔب اَٗذٍْ اََُِِٛٚ، كَبُِِٖٓ٘ ػٍَِ

And act generously with us for 

we are in need of Your bounty 

wajud ‘alayna fa-inna 

muhtajuna ila naylik(a) 
 ىٍٰٝخَذْ ػ٦ٍَِِ٘ب كَبِّٗب َٓسِزبخََٕٞ اُِ

 ٦َِِِٗيَ

O Most-Forgiving, in Your light 

have we found the right path 

ya ghaffaru binurikah-

tadayna 
 ٥ب ؿلَّبسَ ثُِ٘ٞسِىَ اِٛزَذ٥َِ٘ب، 

And due to Your favour have we 

dispensed with the others 

wabifadhlikas-taghnayna 
 ٍٝثلَِعِِِيَ اعِزـ٦ََِْ٘٘ب،

And Your grace have we 

experienced in morns and eves 

wabini’matika asbahna wa-

amsayna 
 ثِ٘ؼٍِِٔزِيَ اَصِجٍسِ٘ب ٝآٍَِغ٦ٍِ٘ب، ٍٝ

Our sins are before You dhunubuna bayna yadayk(a) 
 رُُٗٞثَ٘ب ث٦ٍٍِٖ ٥ٍذ٥َِيَ

We beseech You, O Allah, to 

forgive them and we repent 

before You 

nastaghfirukal-llahumma 

minha wanatubu ilayk(a) 
ِْٜٓ٘ب ٍَٝٗزُٞةَ  َٗغِزـَلِْشَىَ اََُِّْٜ

 ا٦َُِِيَ،

Whilst You show affection to us 

through Your graces, we take 

ourselves away from You through 

our sins 

tatahabbabu ilayna binni’ami 

wanu’aridhuka bidh-

dhunub(i) 

ؼٍِْ ٍٝٗؼُبسِظَيَ ـِرَزَسٍجتََ ا٦َُِِ٘ب ثِبُّ٘

 ثِبُزُُٗٞةِ، 

Your bounties descend upon us khayruka ilayna nazil(un) 
 خ٦ٍِشَىَ ا٦َُِِ٘ب ٗبصٌٍِ، 

While our evildoing ascends to 

You 

washarruna ilayka sa’id(un) 
 ٍٝؽُشٗب ا٦َُِِيَ صبػِذٌ،

Albeit a noble angel always 

carries to You our offensive 

deeds, this has never made you 

stop encompassing us with Your 

graces 

walam yazal wala yazalu 

malakun karemun ya-teka 

‘anna bi’amalin qabehin fala 

yamna’unka dhalika min an 

tahutana bini’amik(a) 

 ٌْ ًَش٥ ٍَُِْٝ ٥ٍضٍٍِ ٍٝلا ٥ضٍاٍَ ٍَِٓيٌ 

كَلا  ٥ٍإر٦يَ ػٍّ٘ب ثِؼٍٍٍَٔ هَج٦رٍ، 

يَ ِِٖٓ إَْ رَسَٞؼَ٘ب ٥ٍُِِٔ٘ؼََيَ رٰ

 ثِِ٘ؼٍِٔيَ،

And conferring upon us your 

elegances 

watatafadhdhalu ‘alyna bi-

ala-ik(a) 
 ٍٝرَزلََعٍََ ػ٦ٍَِِ٘ب ثِألائِيَ، 



Dua’a Abu-Hamza Al-Thumali 

 

 

 

Glory be to You! How 

Forbearing, Magnificent, and 

Generous You are at all times! 

fasubhanaka ma ahlamaka 

wa-a’th¨amaka wa-akramaka 

mubdi-an wamu’eda(n) 

كَغَجِسبَٗيَ ٓب اَزٍَِِٔيَ ٍٝاَػِظٍَٔيَ 

ًْشٍٍٓيَ َٓجِذِئبً ٍٝٓؼ٦َذاً،  ٍٝاَ

Sacred be Your Names taqaddasat asma-uk(a) 
 رَوَذَعذٍِ اَعِٔبُٝىَ 

Grand be Your praise wajalla thana-uk(a) 
 ٍٝخٍََ ثَ٘بُٝىَ،

Munificent be Your deeds and 

acts 

wakaruma sana-i’uka 

wafi'aluk(a) 
ًَشٍَّ صٍ٘بئؼَِيَ ٝكٍِؼبُُيَ، ٍٝ 

You, O my God, are too 

expansive in graciousness and too 

great in forbearance to punish me 

for my evildoings and sins 

anta ilahe awsa’u fadhlan 

wa-a’th¨amu hilman min an 

tuqayisane bifi’le wakhate-ate 

٤ِٜ اَِٝعٍغَ كَعلِاً، ٍٝاَػِظََْ  ٰـاَٗذٍْ اَُِ

ِِٖٓ إَْ روُب٥ِغ٤ٍ٘ ثِلؼ٤ِِِ  زِِْٔبً

 ٍٝخٍؽ٦ـ٢ز٤َ،

So I beg You : Forgiveness, 

forgiveness, forgiveness, 

fal’afwal-‘afwal-‘afw(a) 
 كَبُؼٍْلٍْٞ اُؼْلٍٍْٞ اُؼْلٍٍْٞ، 

O my Lord! O my Lord! O my 

Lord! 

sayyide sayyide sayyide 
 ذ٣ـِذ٣ ع٦ٍُـِذ٣ ع٦ٍُـِع٦ٍُ

O' Lord! Occupy our time with 

Your remembrance, 

allahumma ashghilna 

bidhikrik(a) 
ِّـََْٜ اؽْـَِْ٘ب ثِزًِْشِىَ،   اَُ

And save us from Your wrath wa-a’idhna min sakhatik(a) 
 ٗب ِِٖٓ عٍخٍؽِيَ،ٍٝاَػِزْ

And deliver us from Your torture wa-ajirna min ‘adhabik(a) 
 ٍٝاَخشِِٗب ِِٖٓ ػٍزاثِيَ،

And grant us Your rewards warzuqna min mawahibik(a) 
 ٍٝاسصُِهْ٘ب ِِٖٓ ٍٓٞاِٛجِيَ، 

And confer upon us with Your 

grace 

wa-an-’in ‘alayna min 

fadhlik(a) 
 ٝاٍَٗؼِِْْ ػ٦ٍَِِ٘ب ِِٖٓ كَعِِِيَ، 

And provide us the opportunity to 

go on pilgrimage to Your House 

warzuqna hijja baytik(a) 
 ٍٝاسصُِهْ٘ب زٍحَ ث٦ٍِزِيَ،

And to visit the tomb of Your 

Prophet 

waziyarata qabri nabiyyik(a) 
 يَ ـٍِٝص٥ِبسٍحَ هَجشِِ َٗج٦ُِ

May Your blessings, mercy, 

forgiveness, and pleasure be upon 

him and his Household 

salawatuka warahmatuka 

wamaghfiratuka 

waridhwanuka ‘alayhi wa’ala 

ahli baytih(e) 

صٍَِٞارُيَ ٍٝسٍزٍِٔزُيَ ٍٝٓـٍلِْشٍرُيَ 

 اََِِٛ ث٦ٍِزِِٚ، ىٍٰٝسِظِٞاُٗيَ ػ٦ٍَِِِٚ ٍٝػٍِ

Verily You are nigh and ready to 

answer 

innaka qarebun mujeb(un) 
 اَِٗيَ هَش٥تٌ َٓد٦تٌ، 
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And assist us in abiding by Your 

obedience, 

warzuqna ‘amalan 

bita’atik(a) 
 ٍٝاسصُِهْ٘ب ػٍٍٔلاً ثِؽبػزٍِيَ،

and claim our souls while we are 

in Your (righteous) congregation 

and followers of the tradition of 

Your Prophet, 

wataffana ‘ala millatika 

wasunnati nabiyyik(a) 
 يَـٍِٝعَ٘خَِ َٗج٦ُِ َِِٓزِيَ، ىٍٰٝرٍَٞكَ٘ب ػٍِ

Blessings of Allah be on him and 

on his Family 

sallal-llahu ‘alayhi wa’ala-

alih(e) 
 ِٚ اُلَٚ ػ٦ٍَِِِٚ ٍٝآُِ ىٰصٍَِ

O Allah: forgive me and my 

parents, and have mercy on them 

as they did care for me when I 

was little 

allahummaghfir le 

waliwalidayya warhamhuma 

kama rabbayane saghera(n) 

ِّـََْٜ اؿلِْشِ لي ٍُِٝٞاُذ٣ََِ  اَُ

ًَٔب سٍث٦َب٤ٗ صٍـ٦شاً،   ٍٝاسِزٍَِٜٔٔب 

Reward them generously for their 

good deeds and forgive their sins 

ijzihima bil-ihsani ihsanan 

wabis-sayyi-ati ghufrana(n) 
اِخضِِِٛٔب ثِبلاِزِغبِٕ اِزِغبٗبً 

 ئبدِ ؿلُْشاٗبً ـٍِٝثِبُغ٦َُ

O Allah: forgive the faithful men 

and women, be they alive or dead 

allahummaghfir lilmu-

`minena wal-mu-`minatil-

ahya-i minhum wal-amwat(i) 

ِّـََْٜ اؿلِْشِ َُِِِِْٔٞٓ٘ينٍ ٍٝأَُِِْٞٓ٘بدِ   اَُ

 الاَز٦ٍِبءِ َِِْْٜٓ٘ ٍٝالآَٞادِ،

And join us together in bliss and 

happiness 

watabi’ baynana 

wabaynahum bilkhayrat(i) 
 ث٦ٍََِِْٜ٘ ثِبُْخ٦ٍشِادٍِٝربثِغِ ث٦ٍَِ٘٘ب ٍٝ

O Allah: forgive our living and 

dead persons 

allahummaghfir lihayyina 

wamayyitina 
ِّـََْٜ اؿْلِشِ ُِس٦ٍُ  زِ٘ب، ـِ٘ب ٦ٍٍُٓٝـِاَُ

And our present and absent ones washahidina wagha-ibina 
 ٍٝؽبِٛذِٗب ٍٝؿبئِجِ٘ب، 

And our male and female ones dhakarina wa-unthana 
ًَشِٗب ٍٝاُْٗثبٗب،   رَ

And our infants and adults sagherina wakaberina 
ًَج٦شِٗب،   صـ٦ٍشِٗب ٍٝ

And our masters and slaves hurrina wamamlukina 
 ٗب ًٍٍُِِِٝٓٔٞ٘ب، شُ ِزَ

Liars are those who ascribe rivals 

to Allah 

kadhabal-‘adiluna billah(i) 
 ًَزَةٍ اُؼْبدَُُِٕٞ ثِبُلِٚ 

And they have wandered far 

astray 

wadhallu dhalalan ba’eda(n) 
 ٍٝظٍُِٞا ظٍلالاً ثٍؼ٦ذاً، 

And they will have suffered a 

manifest loss 

wakhasiru khusranan 

mubena(n) 
 ٍٝخٍغِشَٝا خَغِشاٗبً َٓج٦٘بً 
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O Allah: send blessings on 

Muhammad and the Family of 

Muhammad 

allahumma salli ‘ala 

muhammadin wa-ali 

muhammad(in) 

ِّـََْٜ صٍ َٓسٍَٔذٍ ٍٝآٍِ  ىٰػٍِ َُ ِاَُ

 َٓسٍَٔذ، 

And seal my life with decency wakhtim le bikhayr(in) 
 ٍٝاخِزِِْ لي ثِخ٦ٍشٍِ، 

And help me overcome all that 

which aggrieves me in this world 

as well as the Hereafter 

wakfine ma ahammane min 

amri dunyaya wa-akhirate 
ٍٝاًْل٤ِ٘ ٓب ا٤ٍََ٘ٔٛ ِِٖٓ آَِشِ د٦َْٗب٣ٍ 

 ٍٝآخشٍِر٤ 

And do not let him who does not 

have mercy upon me prevail on 

me 

wala tusallit ‘alayya man la 

yarhamune 
 ػْ ػ٤ٍََِ ٍِٖٓ لا ٥شٍِز٤ٍَ٘ٔ، ـٍِٝلا رُغٍِّ

And always keep on me an 

everlasting, protective covering 

waj’al ‘alayya minka waqiyan 

baqiya(tan) 
 ٍٝاخؼٍَِِ ػ٤ٍََِ ِْٓ٘يَ ٝاه٦ِخًٍ ثبه٦ٍِخً،

And do not divest me of the well-

mannered graces that You have 

conferred upon me 

wala taslubne saliha ma 

an’amta bihe ‘alayy(a) 
 ِٚ ٍٝلا رَغِِج٤ُِ٘ صبُِرٍ ٓب اَْٗؼٍٔذٍِ ثِ

 ػ٤ٍََِ،

And provide me, out of Your 

grace, with lawfully gotten, 

delightful sustenance 

warzuqne min fadhlika rizqan 

wasi’an halalan tayyiba(n) 
ٍٝاسصُِه٤ْ٘ ِِٖٓ كَعِِِيَ سِصْهبً ٝاعِؼبً 

 جبً ـِزٍلالاً ؼ٦َُ

O Allah: keep me under Your 

alert surveillance 

allahummah-rusne 

biharasatik(a) 
ِّـََْٜ ازِشَع٤ِ٘ ثِسٍشاعٍزِيَ،   اَُ

And protect me with Your 

support 

wahfath¨ne bihifth¨ik(a) 
 سلِْظِيَ،ٝاٍزِلَظ٤ْ٘ ثِ

And take care of me with Your 

comprehensive care 

wakla-ne bikala-atik(a) 
 ٝاًٍْلا٤َٗ ثٌِِلا١َزِيَ، 

And grant me to go on pilgrimage 

to Your Holy House in this year 

as well as all coming years 

warzuqne hijja baytikal-

harami fe ‘amina hadha wafe 

kulli ‘am(in) 

ٍٝاسصُِه٤ْ٘ زٍحَ ث٦ٍِزيَِ اُسْشٍاِّ في 

 ػبٍّ،  َُ ِفي ًُزا ٍٝػبِٓ٘ب ٍٰٛ

And also grant me to go on 

pilgrimage to the tomb of Your 

Prophet and the Imams—peace be 

upon them 

waziyarati qabri nabiyyika 

wal-a-immati ‘alayhimus-

salam(u) 

يَ ٍٝالائََِٔخِ ػ٦ٍََِِِْٜ ـِهَجِشِ َٗج٦ُِ ٍٝص٥ِبسٍحَ

 اُغَلاَّ، 

And do not deprive me, O Lord, 

of such honourable scenes and 

noble situations 

wala tukhline ya rabbi min 

tilkal-mashahidish-sharefati 

wal-mawaqifil-karema(ti) 

ِِٖٓ رِِْيَ سٍةُ ٍِٝلا رُخ٤ِِِ٘ ٥ب 

ٍٝأٍُْٞاهِقِ  ؾبِٛذِ اُؾش٥َلَخِ،أٍُْ

 اٌُْش٥ٍَٔخِ 

O Allah: Accept my repentance 

so that I will not disobey you ever 

again 

allahumma tub ‘alayya hatta 

la a’siyak(a) 
ِّـََْٜ رُتِ ػ٤ٍََِ زٍزّ  لا اَػِص٦ٍِيَ، ىٰاَُ
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And inspire me with goodness 

and good-doing 

wa-alhimnil-khayra wal-

‘amala bih(e) 
 ٍٝا٤ٍَُِِِْٜ٘ٔ اُْخ٦ٍِشٍ ٍٝاُْؼٍٍٍَٔ ثِِٚ، 

And with fearing You all over 

day and night so long as You 

keep me alive 

wakhashyataka billayli 

wannahari ma abqaytane 
ٓب  ٍٝخٍؾ٦ْزٍَيَ ثِب٦ََُِِِ ٍٝاَُٜ٘بسِ

 اثَِو٦َِز٤َ٘

O the Lord of the worlds. ya rabbal-‘alamen(a) 
 ٥ب سٍةَ اُؼْبَُٔينٍ 

O Allah: each time I decide to 

prepare myself for offering 

prayers before You and converse 

confidentially with You, 

allahumma inne kullama 

qultu qad tahayya-`tu 

wata’abba-`tu waqumtu lis-

salati bayna yadayka 

wanajaytuk(a) 

ِّـََْٜ ا٤ِّٗ ًَُِٔب هُِذَْ هَذْ ر٦ٍََٜإدَ  اَُ

ٍٝرؼٍَجَإدَ ٍٝهُٔذَِ ُِِصَلاحِ ث٦ٍٍِٖ ٥ٍذ٥َِيَ 

 ٍٝٗبخ٦ٍِزيَُ 

You cast sleepiness on me 

whenever I stand for prayer 

alqayta ‘alayya nu’asan idha 

ana sallayt(u) 
 ٤َ ٗؼُبعبً اِرَا اََٗب ص٦ٍَِذَِ، اَُْو٦َذٍِ ػٍَِ

And thus You deprive me of 

conversing with You 

confidentially whenever I try so 

wasalabtane munajataka idha 

ana najayt(u) 
ٍٝعٍِجَز٤َِ٘ َٓ٘بخبرِيَ اِرَا اََٗب 

 ٗبخ٦ٍذَِ، 

What is the wrong with me? 

Whenever I feel that my inner self 

has become decent 

male kullama qultu qad 

saluhat sarerate 
ٓبلي ًَُِٔب هُِذَْ هذَْ صٍَِسذٍِ 

 عش٥ٍشٍر٤،

And that my session has become 

similar to that of those who turn 

much to You, 

waqaruba min majalisit-

tawwabena majlise 
ُٞاثينٍ  ٝهٍَشَةٍ ِِٖٓ ٍٓدبُظِِ  اُزَ

 ٍٓدِِِغ٤، 

A misfortune would inflict me 

causing my feet to be shaken and 

standing against my showing 

servitude to You 

‘aradhat le baliyyatun azalat 

qadame wahalat bayne 

wabayna khidmatik(a) 

ػٍشٍظذٍِ لي ث٦ٍَِِخٌ اَصاُذَِ هَذ٤َٓ، 

 ٤ِ٘٦ ٍٝث٦ٍٍِٖ خِذْٓزٍِيٍَٝزبُذَِ ثٍ

O my Master, perhaps You have 

pushed me away from Your door! 

sayyide la’allaka ‘an babika 

taradtane 
 ذ٣ َُؼٍَِيَ ػٍِٖ ثبثِيَ ؼَشٍدِر٤َ٘،ـِع٦ٍُ

And You have dismissed me from 

Your service! 

wa’an khidmatika nahhaytane 
 زيَِ َٗس٦َز٤َِ٘ ٍٝػٍِٖ خِذٍْٓ

Or, perhaps, You have noticed 

that I belittled the duties that You 

have made incumbent upon me, 

and You thus set me aside! 

aw la’allaka ra-aytane 

mustakhiffan bihaqqika fa-

aqsaytane 

يَ ـِاَِٝ ُؼٍََِيَ سا٥ٍَِز٤َ٘ َٓغِزَخلِبًّ ثِسوٍّ

 هْص٦ٍِز٤َ٘،كَبَ

Or, perhaps, You have seen me 

turning away from You and thus 

You have turned away from me 

aw la’allaka ra-aytane 

mu’ridhan ‘anka faqalaytane 
اَِٝ ُؼٍََِيَ سا٥ٍَِز٤َ٘ ٓؼَِشِظبً ػٍْ٘يَ 

 كَو٦ََِِز٤َ٘، 

Or, perhaps, You have found me 

in the manner of the liars and thus 

You have rejected me 

aw la’allaka wajadtane fe 

maqamil-kadhibena 

farafadhtane 

 ِّ اَِٝ ُؼٍََِيَ ٍٝخٍذْر٤َ٘ في ٓوٍب

 اٌُْبرِثينٍ كشٍَكَعِز٤َ٘،
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Or, perhaps, You have observed 

me showing no gratitude for Your 

graces and thus You have 

deprived me of them 

aw la’allaka ra-aytane 

ghayra shakirin lina’ma-ika 

faharamtane 

ًِشٍ  اَِٝ ُؼٍََِيَ سا٥ٍَِز٤َ٘ ؿ٦َشٍِ ؽب

 ُِ٘ؼَِٔبئِيَ كَسشٍٍِٓز٤َ٘، 

Or, perhaps, You have not found 

me in the sessions of the scholars 

and thus You have let me down 

aw la’allaka faqadtane min 

majalisil-‘ulama-i 

fakhadhaltane 

اَِٝ ُؼٍََِيَ كوََذْر٤َ٘ ِِٖٓ ٍٓدبُِظِ 

 اُؼََِْٔبءِ كَخٍزَُْز٤َ٘،

Or, perhaps, You have seen me 

among the inattentive ones and 

thus You have made me despair 

of Your mercy 

aw la’allaka ra-aytane fil-

ghafilena famin rahmatika 

ayastane 

اُـْبكِِينٍ  ٤اَِٝ ُؼٍََِيَ سا٥ٍَِز٤َ٘ كِ

آ٥ٍغِز٤َ٘،   كَِِٖٔ سٍزٍِٔزِيَ 

Or, perhaps, You have found me 

fond of the sessions of the 

wrongdoers and thus You have 

referred me to them 

aw la’allaka ra-aytane alafu 

majalisal-battalena fabayne 

wabaynahum khallaytane 

اَِٝ ُؼٍََِيَ سا٥ٍَِز٤َ٘ آُِقٍ ٍٓدبُِظِ 

 اُْجٍؽّبُينٍ كج٤ِ٘٦ٍَ ٍٝث٦ٍََِِْٜ٘ خ٦ٍَِز٤َِ٘

Or, perhaps, You have not willed 

to hear my prayers and thus You 

have kept me away from You 

aw la’allaka lam tuhibba an 

tasma’a du’a-e faba’adtane 
اَِٝ ُؼٍََِيَ َُِْ رُسِتَ إَْ رَغٍِٔغٍ 

 دَػبئ٤ كَجبػٍذْر٤َ٘،

Or, perhaps, You have punished 

me for my offenses and sins 

aw la’allaka bijurme 

wajarerate kafaytane 
اَِٝ ُؼٍََِيَ ثِدَش٤ِٓ ٝخٍٍش٥شٍر٤ 

 ًبك٦َِز٤َ٘، 

Or, perhaps, You have penalised 

me for my shamelessness 

aw la’allaka biqillati haya-e 

minka jazaytane 
اَِٝ ُؼٍََِيَ ثوَِِِخِ ز٦ٍبئ٤ ِْٓ٘يَ 

 خبص٥َِز٤َ٘، 

If You forgive me, O Lord, then 

You have forgiven many sinners 

before me 

fa-in ‘afawta ya rabbi 

fatalama ‘afawta ‘anil-

mudhnibena qable 

كَؽبٍَُٔب ػلٍَٞدٍِ سٍةُ ِكَبِْٕ ػلٍَِٞدٍ ٥ب 

 ػٍِٖ أَُْزِْٗجينٍ هج٤َِِ  

Because Your compassion, O my 

Lord, is too great to be compared 

to the punishment of the negligent 

li-anna karamaka ay rabbi 

yajillu ‘an mukafatil-

muqassiren(a) 

ًشٍٍَٓيَ ٥ٍدَُِ ػٍِٖ سٍةُ ِا٣َِ  لِإََٔ 

 ش٥ٍٖ، ـٌَِٓبكبدِ أُْوََصُ

And I am now seeking refuge 

with Your generosity and fleeing 

from You to You 

wa ana ‘a-idhun bifadhlika 

haribun minka ilayk(a) 
ٛبسِةٌ ِْٓ٘يَ  ٝاٍََٗب ػبئِزٌ ثلَِعِِِيَ،

 ا٦َُِِيَ،

Hoping for the promise that You 

have taken as regard pardoning 

those who possess good 

convictions about You 

mutanajjizun ma wa’adta 

minas-safhi ‘amman ahsana 

bika th¨anna(n) 

ضٌ ٓب ٍٝػٍذْدٍ ٍِٖٓ اُصَلْرِ ـَِٓزََ٘دُ

 ػٍَِٖٔ اَزِغٍٍٖ ثِيَ ظَّ٘بً، 

O my God: You are too expansive 

in favour 

ilahe anta awsa’u fadhla(n) 
 ٤ٜ اَْٗذٍ اَِٝعٍغَ كَعِلاً، ـٰاَُِ

And too great in forbearance to 

punish me for my deed 

wa-a’th¨amu hilman min an 

tuqayisane bi’amale 
ٍٝاَػِظََْ زِِْٔبً ِِٖٓ إَْ روُب٥ِغ٤ٍ٘ 

 ثِؼ٤ٍٍِٔ
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Or to chastise me for my sin aw an tastazillane bikhate-ate 
 اَِٝ إَْ رَغِزَض٤َُِِ٘ ثِخٍؽ٢٦ز٤َ، 

What am I? O Master! And what 

is my weight? 

wama ana ya sayyide wama 

khatare 
 ذ٣ ٍٝٓب خؽٍش٣َ، ـٍِٝٓب اََٗب ٥ب ع٦ٍُ

Excuse me out of Your favour, O 

my Master 

habne bifadhlika sayyide 
 ذ٣، ـِلَعِِِيَ ع٦ٍٍُٛج٤ِ٘ ثِ

And act to me charitably out of 

Your pardon 

watasaddaq ‘alayya 

bi’afwik(a) 
 ٍٝرَصٍذَمِ ػ٤ٍََِ ثؼِلٍِْٞىَ، 

And cover me with Your 

covering 

wajallilne bisitrik(a) 
 ٤ِْ٘ ثِغِزْشِىَ،ـٍِٝخٍِّ

And pardon me from Your 

chastisement with Your 

benevolent face. 

wa’fu ‘an tawbekhe bikarami 

wajhik(a) 
 ٝاٍػِقَ ػٍِٖ رَِٞث٦خ٤ ثٌَِشٍِّ ٍٝخِِٜيَ

O my Master! I am the young one 

that You have brought up 

sayyide anas-sagherul-ladhe 

rabbaytah(u) 
 ذ٣ اََٗب اُصـ٦َشَ اَُز٣ سٍث٦َِزََٚ، ـِع٦ٍُ

And I am the ignorant that You 

have taught 

wa-anal-jahilul-ladhe 

‘allamtah(u) 
 ٍٝاََٗب اُْدبََِٛ اَُز٣ ػٍَِٔزََِٚ، 

And I am the straying that You 

have guided 

wa-anadh-dha(a)llul-ladhe 

hadaytah(u) 
 ٝاٍََٗب اُعُبٍُ اَُز٣ ٍٛذ٥َِزََٚ، 

And I am the humble that You 

have given rise 

wa-anal-wadhe’ul-ladhe 

rafa’tah(u) 
 ٝاٍََٗب اٍُْٞظ٦غَ اَُز٣ سكٍَؼِزََٚ، 

And I am the frightened one that 

You have given security 

wa-anal-kha-iful-ladhe 

amantah(u) 
 ٍٝاََٗب اُخْبئقَِ اَُز٣ آٍْٓ٘زََٚ،

And I am the hungry that You 

have satiated 

wal-ja-i’ul-ladhe 

ashba’tah(u) 
 ٍٝاُْدبئِغَ اَُز٣ اؽَجٍْؼِزََٚ، 

And I am the thirsty that You 

have watered 

wal-‘atshanul-ladhe 

arwaytah(u) 
 ٍٝاُؼٍْؽْؾبُٕ اَُز٣ اَس٥ٍِِٝزََٚ،

And I am the naked that You 

have dressed 

wal-‘aril-ladhe kasawtah(u) 
 س٣ اَُز٣ ًَغٍٞرََِٚ،ٍٝاُؼْب

And I am the poor that You have 

given affluence 

walfaqerul-ladhe 

aghnaytah(u) 
 ٍٝاُلَْو٦شَ اَُز٣ اَؿ٦َِْ٘زََٚ، 

And I am the weak that You have 

strengthened 

wadh-dha’eful-ladhe 

qawwaytah(u) 
 ٍٝاُعؼ٦َقَ اَُز٣ ه٥ََِٞزََٚ، 

And I am the lowly that You have 

given honour 

wadh-dhalelul-ledhe 

a’zaztah(u) 
 ٍٝاُز٦َََُ اُز٣َ اَػِضصٍْرََٚ، 
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And I am the ill that You have 

cured 

was-saqemul-ladhe 

shafaytah(u) 
 ٍٝاُغَو٦َْ اَُز٣ ؽَل٦َزََِٚ، 

And I am the beggar that You 

have given charity to 

was-sa-ilul-ladhe a’taytah(u) 
 ٍٝاُغُبئََِ اَُز٣ اَػِؽ٦َزََِٚ، 

And I am the sinner whose secret 

You have covered 

walmudhnibul-ladhe 

satartah(u) 
 ٍٝأَُْزْٗتَِ اَُز٣ عزٍَشرََِٚ،

And I am the guilty that You have 

excused 

wal-khati-ul-ladhe aqaltah(u) 
 ُْخبؼ٠ُِ اَُز٣ اَهَِْزََٚ،ٍٝا

And I am the valueless that You 

have made more significant 

wa-anal-qalelul-ladhe 

kaththartah(u) 
 ٝاٍََٗب اُْو٦َََِ اَُز٣ ًَثشَِرََٚ، 

And I am the helpless that You 

have backed 

wal-mustadh-‘aful-ladhe 

nasartah(u) 
 ؼقٍَ اَُز٣ َٗصشٍِرََٚ، ٍٝأَُْغِزَعِ

And I am the expelled that You 

have given refuge to 

wa-anat-taredul-ladhe 

awaytah(u) 
 ٍٝاََٗب اُؽش٥َذُ اَُز٣ آ٥ٍِٝزََٚ،

I am the one, O' Allah, who did 

not revere You (when I 

committed sins) in my seclusions, 

ana ya rabbil-ladhe lam 

astahyika fil-khala-(i) 
 ٤اَُز٣ َُِْ اَعزِس٦َِِيَ كِسٍةُ ِاََٗب ٥ب 

 اُْخٍلاءِ

And the one who has not 

considered Your watching over 

him in the public 

walam uraqibka fil-mala-(i) 
 أٍُْلاءِ، ٤ٍَُِْٝ اسُاهِجِيَ كِ

I am the committer of the grave 

transgressions 

ana sahibud-dawahil-‘uth¨ma 
٤ِٛ اُْؼَظْٔ  ،ىٰاََٗب صبزتَِ اُذَٝا

I am the one who challenged his 

Master 

anal-ladhe ‘ala 

sayyidihijtara(`a) 
 ،ىٰذِِٙ اخزِشَـِع٦ٍُ ىٰاََٗب اَُز٣ ػٍِ

I am the one who disobeyed the 

All-great of the heavens 

anal-ladhe ‘asaytu jabbaras-

sama(`a) 
 اََٗب اَُز٣ ػٍص٦ٍذَِ خٍجُبسٍ اُغَٔبءِ، 

I am the one who have given 

bribes violating the laws of the 

All-lofty One 

anal-ladhe a’taytu ‘ala 

ma’asil-jalelir-risha 
 ٤ٓؼٍبصِ ىٰاََٗب اَُز٣ اَػِؽ٦َذَِ ػٍِ

 اُْد٦ٍَِِ اُشُؽب،

I am the one who when I was 

forewarned about it (sins), I 

hastily raced to it, 

anal-ladhe hena bushshirtu 

biha kharajtu ilayha asa 
شِدَ ثِٜب خشٍٍخِذَ ـِاََٗب اَُز٣ زينٍ ثَؾّ

 ،ىٰا٦َُِِٜب اَعؼِ

I am the one who, although You 

have respited, has not cared 

anal-ladhe amhaltane famar-

‘awayt(u) 
 اََٗب اَُز٣ آٍَِِْٜز٤َ٘ كَٔب اسِػ٥ٍٍٞذَِ،

I am the one whom, Although 

You have covered his secret 

(sins), has not felt ashamed 

wasatarta ‘alayya famas-

tahyayt(u) 
 ٍٝعٍزَشِدٍ ػ٤ٍََِ كٍَٔب اعِزَس٦ٍ٦ِذَِ،
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And who committed so many acts 

of disobedience that he has 

violated (all terms) 

wa’amiltu bil-ma’ase 

fata’addaytu 
 ٍٝػٍِِٔذَْ ثِبُْٔؼٍبص٤ كَزؼٍَذ٥َذَِ، 

And who, although You have 

disregarded, has not minded 

wa-asqattane min ‘aynika 

fama balayt(u) 
 ٔب ثب٦َُذَِ،ٍٝاَعِوَؽْز٤َ٘ ِِٖٓ ػ٦ٍِِ٘يَ كَ

So, out of Your forbearance have 

You given me respite 

fabihilmika amhaltane 
 كَجِسِِِْٔيَ آٍَِِْٜز٤َ٘ 

And You have concealed (my 

faults) with Your untouchable 

concealment as if You have been 

unaware with my acts 

wabisitrika satartane hatta 

ka-annaka aghfaltane 
ًَبََٗيَ  ىٍٰٝثِغِزْشِىَ عزٍشَِر٤َ٘ زٍزّ

 اَؿْلَِْز٤َ٘،

And You have not applied to me 

the punishments of committing 

acts of disobedience (to You) as if 

You shied off from me 

wamin ‘uqubatil-ma’ase 

jannabtane hatta ka-annakas-

tahyaytane 

ٍِِٖٝٓ ػوَُٞثبدِ أُْؼٍبص٤ خٍ٘جَِز٤َ٘ 

 ًَبََٗيَ اعِزَس٦ٍ٦ِز٤َِ٘ ىٰزٍزّ

O' my Lord! I did not disobey 

You when I did because I rejected 

Your divinity, 

ilahe lam a’sika hena 

‘asaytuka wa-ana 

birububiyyatika jahid(un) 

يَ ٤ٜ َُِْ اَػِصِيَ زيٍن ػٍص٦ٍِزُـٰاَُِ

 ٍٝاََٗب ثشَِثَٞث٦َِزِيَ خبزِذٌ،

Or because I belittled Your 

commands, 

wala bi-amrika 

mustakhiff(un) 
 ٍٝلا ثِبَِٓشِىَ َٓغِزَخقٌِ، 

Or that I was daringly challenging 

Your punishment, 

wala li-‘uqubatika 

muta’arridh(un) 
 ضٌ،شُ ُِؼِوَُٞثٍزِيَ َٓزؼٍٍَٝلا 

Or that I did not appreciate Your 

forewarning, 

wala liwa’edika 

mutahawin(un) 
 ٍٝلا ُِٞػ٦ٍذِىَ َٓزَٜبٌِٕٝ، 

Nevertheless, sins showed 

themselves desirable before me 

and my self commended to me 

lakin khate-atun ‘aradhat 

wasawwalat le nafse 
شٍظذٍِ ٍٝعٍَُٞذَِ لي ٌُِِٖ خٍؽ٢٦َخٌ ػٍ

 َٗلْغ٤، 

And my sinful desires 

overwhelmed me 

waghalabane haway(a) 
 ٍٝؿَِج٤ٍَ٘ ٍٛٞا٣ٍ، 

And my impudence helped me 

accordingly 

wa-a’anane ‘alayha shiqwate 
 ٍٝاَػب٤َ٘ٗ ػ٦ٍَِِٜب ؽوِْٞر٤ٍ، 

And Your protective veil over my 

sins lured me, 

wagharrane sitrukal-murkha 

‘alayy(a) 
 ػ٤ٍََِ،  ىٍٰٝؿَش٤َٗ عِزْشَىَ أُْشَِخ

For I have disobeyed You and 

opposed You with my own will 

and efforts 

faqad ‘asaytuka wakhalaftuka 

bijuhde 
 كَوَذْ ػٍص٦ٍِزُيَ ٍٝخبَُلْزيَُ ثِدٍِٜذ٣، 

Now, who can ever save me from 

Your chastisement? 

fal-ana min ‘adhabika man 

yastanqidhune 
 كَبلإَٓ ِِٖٓ ػٍزاثِيَ ٍِٖٓ ٥ٍغِزَْ٘وِز٤ُٗ، 
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And, tomorrow, who can save me 

from the hands of my rivals? 

wamin aydil-khusama-i 

ghadan man yukhallisune 
ٍِِٖٝٓ ا٥َِذ٣ اُْخَصٍٔبءِ ؿَذاً ِِٖٓ 

 ص٤َ٘،ـ٥َِِّخٍ

And whose rope will I catch if 

You cut off the rope between You 

and me? 

wabihabli man attasilu in 

anta qata’ta hablaka ‘anne 
ْٗذٍ هَؽؼَِذٍ  ٍٝثِسٍجَِِ ٍِٖٓ اَرَصََِ إِْ اَ

 زٍجَِِيَ ػ٤ٍّ٘، 

Shame on me for my evildoings 

that Your Book has recorded 

fawa saw-ata ‘ala ma ahsa 

kitabuka min ‘amalee 
ًِزبثَيَ  ىٰٓب اَزِص ىٰكَٞاعٍٞاَِرب ػٍِ

 ِِٖٓ ػ٤ٍٍٍِِٔ

Indeed, if it was not for my 

anticipation of Your generosity 

and vast mercifulness as well as 

Your ordering me not to lose 

hope (in Your salvation), I would 

have despaired whenever I 

remember my sins 

al-ladhe lawla ma arju min 

karamika wasa’ati rahmatika 

wanahyika iyyaya ‘anil-

qunuti laqanattu ‘indama 

atadhakkaruha 

ًشٍَِٓيَ  اَُز٣ َُِٞلا ٓب اسَِخَٞ ِِٖٓ 

ٍٝعؼٍٍخِ سٍزٍِٔزيَِ ٦ٍَِِٜٗٝيَ ا٥ُِب٣ٍ ػٍِٖ 

ًَشَٛب، اُْوُُ٘  ٞغِ َُوََ٘ؽذَْ ػِْ٘ذَٓب اَرَزَ

O the Greatest Besought One that 

has been ever besought 

ya khayra man da’ahu da(‘in) 
 ٥ب خ٦ٍشٍِ ٍِٖٓ دٍػبَٙ داعٍ، 

And the Most Favourable Hoped 

One 

wa-afdhala man rajahu 

raj(in) 
 ٝاٍَكْعٍٍَ ٍِٖٓ سٍخبَٙ ساجٍ 

O Allah: I beseech You by the 

liability of Islam 

allahumma bidhimmatil-

islami atawassalu ilayk(a) 
ِّـََْٜ ثِزَِٓخِ الاِعِلاِّ ارََٞعٍَََ ا٦َُِِيَ،   اَُ

And I rely upon You by the 

sanctity of the Qur’an 

wabihurmatil-qur-ani 

a’tamidu ‘alayk(a) 
 شِإِٓ اَػِزَِٔذُ ػ٦ٍَِِيَ، ٍٝثِسشَِٓخٍِ اُْوُ

And I hope for proximity to You 

by my love for the Prophet—the 

Ummi (inhabitant of Mecca), the 

Qurayshite, the Hashimite, the 

Arab, the Tuhamite (the name of 

the region where Quraish is 

located), the Meccan, and the 

Madanite 

wabihubbin-nabiyyil-

ummiyyil-qurashiyyil-

hashimiyyil-‘arabiyyit-

tuhamiyyil-makkiyyil-

madaniyyi arjuz-zulfata 

ladayk(a) 

٤َ اُوُْشٍؽ٤َِ ـ٤ٍِ اَُ٘ج٤َِ الآُُـٍِٝثِسَجُ

ٜب٤َِٓ ـِاُؼٍْشٍث٤َِ اُزّ اُْٜبؽ٤َِِٔ

اَسِخَٞ اُضُُلَْخَ  ٤َ أٍُْذ٤ََِٗ ـِأٌٍُّْ

 ٥ِيَ،َُذَ

So please let not the serenity of 

my faith be disturbed, 

fala tuhishis-ti`nasa emane 
 كَلا رُٞزؼِِ اعِز٦٘بطٍ ا٥ِٔب٤ٗ،

And do not make my reward the 

same as that given to those who 

serve one other than You 

wala taj'al thawabe thawaba 

man ‘abada siwak(a) 
ٍٝلا رَدؼٍَِِ ثَٞاث٤ ثَٞاةٍ ٍِٖٓ ػٍجذٍَ 

 عِٞاىَ، 

Certainly, some people outwardly 

declared the faith so that they 

could prevent their blood from 

being shed 

fa-inna qawman amanu bi-

alsinatihim liyahqinu bihe 

dima-ahum 

زِِِْٜ ٦ُِسٍِوُِ٘ٞا كَبَِٕ هَِٞٓبً آٍُٓ٘ٞا ثِبَُْغَِ٘

 َِْٛ  ثِِٚ دِٓبءٍ
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And, they attained their goals fa-adraku ma ammalu 
ُِٞا، ًُٞا ٓب آََ  كَبَدِسٍ

Verily, we have believed in You 

in heart and tongue so that You 

may excuse us 

wa-inna amanna bika bi-

alsinatina waqulubina 

lita’fuwa ‘anna 

ٝإٍّٗب آََ٘ب ثِيَ ثِبَُْغِ٘زَِ٘ب ٍٝهُُِٞثِ٘ب ُِزؼَلٍُِٞ 

 ػٍّ٘ب،

Hence, make us attain our goals fa-adrikna ma ammalna 
 كَبَدسًِِْ٘ب ٓب آََِْ٘ب، 

And make firm our hoping for 

You in our hearts 

wathabbit raja-aka fe 

sudurina 
 ٗب،ذِ سٍخبءٍىَ في صَذُٝسِـٍِٝثَجُ

And do not let our hearts go 

astray after You have guided us 

wala tuzigh qulubana ba’da 

idh hadaytana 
 ٍٝلا رُضِؽِ هُُِٞثٍ٘ب ثؼٍِذَ اِرْ ٍٛذ٥َِزَ٘ب، 

And grant us from You mercy; wahab lana min ladunka 

rahma(tan) 
 ٍٝٛتٍِ َُ٘ب ِِٖٓ َُذُْٗيَ سٍزِٔخًٍ 

Surely, You are the Utmost 

Giver. 

innaka antal-wahhab(u) 
ْٗذٍ اٍُُْٞٛبةَ،  اَِٗيَ اَ

By Your Majesty I swear, O my 

Lord, even if you chide me, I 

shall never leave Your Door and I 

shall never stop complimenting 

You 

fawa’izzatika lawintahartane 

ma barihtu min babika wala 

kafaftu ‘an tamalluqik(a) 

ٍٜشِر٤َ٘ ٓب ثشٍِزِذَ  كٍَٞػِضرَِيَ َُِٞ اْٗزَ

 ِِٖٓ ثبثِيَ، ٍٝلا ًَلَلْذَ ػٍِٖ رٍَِٔوُِيَ

This is because I my hearts has 

been inspired with the knowledge 

of Your (indescribable) 

generosity and bounty 

lima ulhima qalbe minal-

ma’rifati bikaramika wasa’ati 

rahmatik(a) 

ٍٖ أُْؼٍشِِكَخِ  ِٓ ُِٔب اٍُُِْْٜ هَِْج٤ 

 ثٌِشٍَِٓيَ ٍٝعؼٍٍخِ سٍزٍِٔزِيَ، 

To whom may a servant go save 

to his Lord? 

ila man yadhhabul-‘abdul illa 

ila mawlah(u) 
 ىٍِٰٖٓ ٥ٍزْٛتٍَ اُؼٍْجِذُ إلاّ اُِ ىٰاُِ

 لاَٙ،ٍِٓٞ

And to whom may a mortal resort 

save to his Creator? 

wa-ila man yaltaji-ul-

makhluqu illa ila khaliqih(e) 
خُِِٞمَ إلاّ ٍٔ ٍِٖٓ ٥ٍِْزَد٠ُِ اُْ ىٍٰٝاُِ

 خبُوِِِٚ ىٰاُِ

O my God: even if You tie me 

with the chains of hell 

ilahe law qarantane bil-

asfad(i) 
 ٤ٜ َُِٞ هَشٍْٗز٤َ٘ ثِبلاصَِلبدِ،ـٰاُِ

And You deprive me Your 

flowing stream (of favors) from 

between the witnesses (of the day 

of Judgment), 

wamana’tane saybaka min 

baynil-ash-had(i) 
 ٍٍٝٓ٘ؼَِز٤َ٘ ع٦ٍِجٍيَ ِِٖٓ ث٦ٍِِٖ الاَؽْٜبدِ، 

And divulge all my scandalous 

acts before the eyes of all Your 

servants 

wadalalta ‘ala fadha-ihe 

‘uyunal-‘ibad(i) 
كَعب٥س٤ِ ػ٦َََٕٞ  ىٍٰٝدٍَُِذٍْ ػٍِ

 اُؼِْجبدِ، 
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And order me to be entered Hell wa-amarta be ilan-nar(i) 
 اُّ٘بسِ، ىٍٰٝآٍَشِدٍ ث٤ اُِ

And isolate me from the company 

of the Pious ones 

wahulta bayne wabaynal-

abrar(i) 
 ٍٝزَِذٍْ ث٤ِ٘٦ٍ ٍٝث٦ٍٍِٖ الاَثشِاسِ، 

(in spite of all that) I will never 

stop my hope in You 

maqata’tu raja-e mink(a) 
 ٓب هَؽؼَذَِ سٍخبئ٤ ِْٓ٘يَ، 

And I will never stop expecting 

Your pardon 

wama saraftu ta-`mele lil-

‘afwi ‘ank(a) 
 ِٞ ٍٝٓب صشٍٍكذَْ ٍٝخٍِٚ رَب٤ِ٦ِٓ ُِِؼٍْلْ

 ػٍْ٘يَ، 

And Your love will never depart 

my heart 

wala kharaja hubbuka min 

qalbe 
 ٍٝلا خٍشٍجٍ زَجُيَ ِِٖٓ هَِج٤ْ، 

I never forget Your graces that I 

enjoy 

ana la ansa ayadeka ‘inde 
 ا٥َبد٥ٍِيَ ػِْ٘ذ٣،  ىٰب لا اَْٗغاََٗ

And Your having concealed my 

defects in the worldly abode 

wasitraka ‘alayya fe darid-

dunya 
 ٍٝعِزْشٍىَ ػ٤ٍََِ في داسِ اُذ٦ُْٗب

O my Master: (please) expel the 

love for the world out of my heart 

sayyide akhrij hubbad-dunya 

min qalbe 
ذ٣ اخَِشجِِ زتََ اُذ٦ُْٗب ِِٖٓ ـِع٦ٍُ

 هَِْج٤،

And join me with the Chosen One 

and his Family 

weajma’ bayne wabaynal-

mustafa wa-alih(e) 
 ىٍٰٝاخٍِٔغِ ث٤ِ٘٦ٍ ٍٝث٦ٍٍِٖ أَُْصِؽَل

 ٍٝآُِِٚ 

The choicest of Your creatures 

and the seal of the Prophets—

Muhammad, blessings of Allah 

be on him and on his Family 

khiyaratika min khalqika 

wakhatamin-nabiyyena 

muhammadin sallal-lahu 

‘alyhi wa-alih(e) 

خ٦ٍِشرٍِيَ ِِٖٓ خٍِْوِيَ ٍٝخبرَِْ 

اُلَٚ ػ٦ٍَِِِٚ  ىٰاُ٘ج٦َُِينٍ َٓسٍَٔذٍ صٍَِ

 ٍٝآُِِٚ،

And move me to the rank of 

repentance with You 

wanqulne ila darajatit-

tawbati ilayk(a) 
 دٍسٍخخٍِ اُزَِٞثخٍِ ا٦َُِِيَ،  ىٍٰٝاْٗو٤ُِْ٘ اُِ

And help me weep for myself for 

I have wasted my life away with 

procrastination and false hopes, 

wa-a’inne bil-buka-i ‘ala 

nafse faqad afnaytu bit-

tasweefi wal-aamaali ‘umure 

َٗلْغ٤، كَوَذْ  ى٤ٰ ثِبُْجٌَبءِ ػٍِـٍِٝاَػِّ٘

 ػَِٔش٣ِ ثِبُزَغ٥ِٞقِ ٍٝالآٓبٍِ  اَك٦َْ٘ذَِ

Being in the manner of those who 

despair of any self-decency 

waqad nazaltu manzilatal-

ayisena min khayre 
خَ الآ٥ِغينٍ ِِٖٓ ٍٝهَذْ َٗضٍُذَْ ٍْٓ٘ضَُِ

 خ٦ٍِش٣، 

Who is then worse than I am faman yakunu aswa-a halan 

minne 
 كٍَِٖٔ ٥ٌٍُُٕٞ اَعٍِٞاُ زبلاً ٤ِّ٘ٓ ، 

When I will be taken to a grave 

that I have not paved for my long 

stay 

in ana nuqiltu ‘ala mithli hale 

ila qabrin lam umahhid-hu 

liraqdate 

ُٗوِِذَْ ػٍِ  ىِٰٓثَِْ زبلي اُِ ىٰإْٕ اََٗب 

 ذَْٙ ُِشهٍْذَر٤،ـَُِِْ آٍُُٜ هَجِش٣
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And I have not furnished with 

righteous deeds for my extended 

abode 

walam afrish-hu bil-‘amalis-

salihi lidhaj’ate 
َِ اُصُبُِرِ  ٍَُِْٝ اَكْشَؽَْٚ ثِبُْؼٍٍٔ

 ٤،ُِعٍدؼٍِز

Why should I not weep while I do 

not know what my destiny will 

be? 

wamale la abke wala adre ila 

ma yakunu masere 
ٓب  ىٍٰٝٓبلي لا اَث٤ٌِ ٍٝلا اَدِس٣ اُِ

 ٥ٌٍُُٕٞ ٍٓص٦ش٣، 

And while I notice that my self is 

cheating me 

wa-ara nafse tukhadi’une 
 غ٤ رُخبدِػ٤َ٘،َٗلْ ىٍٰٝاَس

And my days are deceiving me wa-ayyame tukhatilune 
 ٍٝا٥َُب٤ٓ رُخبر٤ُِِ٘،

And the wings of death are 

fluttering over my head 

waqad khafaqat ‘inda ra-se 

ajnihatul-mawt(i) 
ٍٝهَذْ خلٍَوذَِ ػِْ٘ذَ سٍاِع٤ اَخِِ٘سٍخُ 

 أٍُِْٞدِ، 

So, why should I not weep? famale la abke 
 كَٔبلي لا اث٤ٌَِ، 

I weep for my soul’s departing 

my body 

abke likhuruji nafse 
 اَث٤ٌِ ُِخَشَٝجِ َٗلْغ٤، 

I weep for the darkness of my 

grave 

abke lith¨ulmati qabre 
 اث٤ٌَِ ُِظٍُِْٔخِ هَجِش٣، 

I weep for the narrowness of my 

vault 

abke lidheqi lahde 
 اث٤ٌَِ ُِع٦نِ َُسِذ٣،

I weep for Munkar and Nakeer 

(the two angels interrogating in 

graves) interrogating me 

abke lisu-ali munkarin 

wanakerin iyyaya 
 اث٤ٌَِ ُِغَؤاٍِ ٌََْٓ٘شٍ ٦ٌٍَٗٝشٍ ا٥ُِب٣ٍ،

I weep for my coming out of my 

grave (on the Resurrection Day) 

naked, humiliated, carrying my 

burdens on my back 

abke likhuruji min qabre 

‘uryanan dhalelan hamilan 

thiqle ‘ala th¨ahre 

اَث٤ٌِ ُخَِشَٝخ٤ ِِٖٓ هَجِش٣ ػَش٥ِبٗبً 

 ظَِٜش٣، ىٰزبِٓلاً ثو٤ِِْ ػٍِ ر٦َُلاً 

I look to the right once and to the 

left once 

anth¨uru marratan ‘an 

yamene wa-ukhra ‘an shimale 
ػٍِٖ  ىٰاَْٗظُشَ ٓشٍَحً ػٍِٖ ٤٘٦ٍٔ٥ ٍٝاخُِش

 ؽِٔبلي،

Behold! The creatures will each 

have concerns other than mine 

idhil-khala-iqu fe sha`nin 

ghayri sha`ne 
 ٤ٗ اِرِ اُْخٍلائِنَ في ؽَبٍِٕ ؿ٦َِشِ ؽَبِ

Every man that day will have 

concern enough to make him 

heedless of others 

likullim-ri-in minhum yawma-

`idhin sha`nun yughneh(i) 
َِْْٜ٘ ٥ٍٍِٞٓئِزٍ ؽَبٌِٕ ـِآِشِئٍ ُٓ َُ ٌُُِِ} 

 *٥ـ٦َِِْ٘ٚ 

Some faces that day will be 

beaming, laughing, rejoicing. 

wujuhun yawma`idhin 

musfiratun dhahikatun 

mustabshira(tun) 

ظٍبزٌَِخٌ * َٝخٌَٞٙ ٥ٍٍِٞٓئِزٍ ُٓغِلشٍِحٌ 

 *ُٓغِزَجِؾِشٍحٌ 
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And other faces that day will be 

dust-stained, blackness will cover 

them"  )80:37-41( and humility. 

wawujuhun yawma`idhin 

‘alayha ghabaratun 

tarhaquha qataratun 

wadhilla(tun) 

* ٍَٝٝخٌَٞٙ ٥ٍٍِٞٓئِزٍ ػ٦ٍٍَِِٜب ؿَجشٍٍحٌ 

ٍٛوٍُٜب هَزَشٍحٌ   ٍٝرَُِخٌ{ رَشِ

O my Master: on You I depend 

and rely 

sayyide ‘alayka mu’awwile 

wamu’tamade 
 ذ٣ ػ٦ٍَِِيَ ٓؼٍََٞلي ٍٝٓؼَِزٍَٔذ٣ـِع٦ٍُ

And in You I put my hope and 

faith 

waraja-e watawakkule 
،٤ًُِ  ٝسٍٍخبئ٤ ٝرٍٍَٞ

And to Your mercy I hang wabirahmatika ta’alluqe 
 ٍٝثشٍِزٍِٔزِيَ رؼٍَُِو٤،

You direct Your mercy towards 

whomsoever You like 

tusebu birahmatika man 

tasha-(u) 
 رُص٦تَ ثِشٍزٍِٔزِيَ ٍِٖٓ رَؾبءَ

And You guide, out of Your 

honouring, whomsoever You will 

watahde bikaramatika man 

tuhibb(u) 
 ٍٝرَِٜذ٣ ثٌَِشآٍزِيَ ٍِٖٓ رُستُِ،

So, all praise be to You for You 

have purified my heart from 

polytheism 

falakal-hamdu ‘ala ma 

naqqayta minash-shirki qalbe 
ٓب َٗو٦َذٍِ ٍِٖٓ  ىٰذُ ػٍِكََِيَ اُْسٍِٔ

 شِىِ هَِْج٤،ـِاُؾّ

And all praise be to You for You 

have made my tongue express 

utterly 

walakal-hamdu ‘ala basti 

lisane 
 ثٍغِػِ ُغِب٤ٗ، ىٍَُٰٝيَ اُْسٍِٔذُ ػٍِ

How can I praise You properly 

while my tongue is too short to do 

so? 

afabilisane hadhal-ka(a)lli 

ashkuruk(a) 
 اَؽٌُْشَىَ، ٍُ ِزاَ اٌُْباَكَجِِِغب٤ٗ ٰٛ

And how can I please You while 

the extent of my efforts is too 

short to do so? 

am bighayati juhde fe ‘amale 

urdhek(a) 
اَِّ ثـِب٥ٍخِ خَِٜذ٣ في ػ٤ٍٍِٔ 

 اُسِظ٦يَ،

What extent can my tongue reach 

if compared to the limitless extent 

of thanking You? 

wama qadru lisane ya rabbi 

fe janbi shukrik(a) 
في خٍ٘تِْ سٍةُ ِ ٍٝٓب هَذْسَ ُِغب٤ٗ ٥ب 

 ؽٌُْشِىَ،

And what amount can my efforts 

reach if compared to the limitless 

amount of Your graces and 

favours? 

wama qadru ‘amale fe janbi 

ni’amika wa-ihsanik(a) 
ْ٘تِ ِٗؼٍِٔيَ  ٍٝٓب هَذْسَ ػ٤ٍٍِٔ في خٍ

 ٍٝاِزِغبِٗيَ

O my God! It is certainly Your 

benevolence that has given me 

hope 

ilahe inna judaka basata 

amale 
 ٤ٜ إَِ خَٞدٍىَ ثٍغٍػَ ا٤ٍَِٓ،ـٰاُِ

And it is my thanks to You that 

have granted approval for my 

deeds 

washukraka qabila ‘amale 
 ٍٝؽٌُْشٍىَ هَجٍَِ ػ٤ٍٍِٔ،

O my Master: For You do I desire sayyide ilayka raghbate 
 ذ٣ ا٦َُِِيَ سٍؿجْز٤ٍ، ـِع٦ٍُ
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And You do I fear wa-ilayka rahbate 
  ٍٝا٦َُِِيَ سٍِٛجٍز٤،

And to You do I look forward wa-ilayka ta-`mele 
 ٍٝا٦َُِِيَ رَإ٤ِ٦ٓ،

It is my hope that has driven me 

towards You 

waqad saqane ilayka amale 
 ٍٝهَذْ عبه٤َ٘ ا٦َُِِيَ ا٤ٍَِٓ، 

And to You, O Unique, do I 

direct my determination 

wa’alayka ya wahide ‘akaftu 

himmate 
 ٍٝػ٦ٍَِِيَ ٥ب ٝازذ٣ِ ػٌٍلَذَِ َِٛٔز٤،

And towards that which You have 

are my desires directed 

wafema ‘indakan-basatat 

raghbate 
 ٍٝك٦ـٔب ػِ٘ذْىََ اْٗجٍغٍؽذَِ سؿٍْجٍز٤،

And for You is the ultimate of my 

hope and fear 

walaka khalisu raja`e 

wakhawfe 
 َُيَ خبُِصَ سٍخبئ٤ ٝخٍٍِٞفي،ٍٝ

And with You have I become 

familiar 

wabika anisat mahabbate 
 ٍٝثِيَ اَِٗغذٍِ ٍٓسٍجَز٤، 

And to You have I submitted my 

hand 

wa-ilayka alqaytu biyade 
 ٍٝا٦َُِِيَ اَُْو٦َذَِ ث٦ٍِذ٣،

And to the rope of Your 

obedience have I extended my 

fears 

wabihabli ta’atika madadtu 

rahbate 
 ٍٝثِسٍجَِِ ؼبػٍزِيَ ٍٓذَددَِ سٍِٛجٍز٤، 

O my Master: only through Your 

remembrance has my heart lived 

ya mawlaya bidhikrika ‘asha 

qalbe 
 ٥ب ٍِٓٞلا٣ٍ ثِزًِْشِىَ ػبػَ هَِْج٤، 

And only through my confidential 

conversations with You have I 

cooled the pains of my fear 

wabimunajatika barradtu 

alamal-khawfi ‘anne 
ٍٝثَِٔ٘بخبرِيَ ثٍشَدِدَ اٍََُْ اُْخٍِٞفِ 

 ،٤ّ٘  ػٍ

So, O my Master; O my Trusty 

Patron; O the Ultimate Hope; 

faya mawlaya waya 

mu`ammile waya muntaha 

su`le 

 ىٰك٦َب ٍِٓٞلا٣ٍ ٥ٍٝب ٤َََِٓٞٓ ٥ٍٝب َْٓ٘زَٜ

 عَٞلِي

Separate me from my 

transgressions which prevent me 

from adhering to the Your 

obedience 

farriq bayne wabayna 

dhanbiyal-mani'i le min 

luzumi ta’atik(a) 

مِ ث٤ِ٘٦ٍ ٍٝث٦ٍٍِٖ رَْٗج٤ٍِ أُْبِٗغِ لي شُ ِكَ

 ِٖ ُُضَِّٝ ؼبػٍزِيَ، ِٓ

I only pray to You on account of 

my eternal faith in You 

fa-innama as-aluka 

liqademir-raja`i fek(a) 
 كَبَِٗٔب اَعِبَُُيَ ُوَِذ٥ِْ اُشَخبءِ ك٦يَ، 

And my desire for Your mercy 

and kindness that You have made 

incumbent upon Yourself 

wa’ath¨emit-tama’i minkal-

ladhe awjabtahu ‘ala nafsika 

minar-ra`fati warrahma(ti) 

ٍٝػٍظ٦ِْ اُؽَٔغٍِ ِٓ٘يَْ، اَُز٣ 

َٗلْغِيَ ٍِٖٓ اُشَاِكَخِ  ىٰاَِٝخٍجِزََٚ ػٍِ

 ٍٝاُشَزٍِٔخِ،
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So, the whole affair is Yours 

alone, there is no partner with 

You at all 

fal-amru laka wahdaka la 

shareka lak(a) 
 كَبلآَِشَ َُيَ، ٍٝزِذَىَ لا ؽش٥َيَ َُيَ، 

All the creatures are dependent 

upon You and are in Your grip 

wal-khalqu kulluhum ‘iyaluka 

wafe qabdhatik(a) 
ًَُُِِْٜ ػ٦ِبُُيَ ٍٝفي  ٍٝاُْخٍِْنَ 

 هَجِعٍزِيَ،

And all things are submissive to 

You 

wakullu shay`in khadhi’un 

lak(a) 
ًَُُ ؽ٤َِءٍ خبظِغٌ َُيَ، ٍٝ 

Blessed be You, Lord of the 

worlds 

tabarakta ya rabbal-

‘alamen(a) 
ًذٍْ ٥ب سٍةَ اُؼْبَُٔينٍ  رَجبسٍ

O my God: have mercy on me 

when my excuses have failed 

ilahirhamne idhan-qata’at 

hujjate 
٤ٜ اسِز٤ٍِ٘ٔ اِرَا اْٗوَؽؼٍَذِ ـٰاَُِ

 زَدَز٤

And when my tongue can no 

longer find any answer 

wakalla ‘an jawabika lisane 
ًَََ ػٍِٖ خٍٞاثِيَ ُِغب٤ٗ،  ٍٝ 

And when my mind scatters as 

soon as You begin to interrogate 

me 

watasha ‘inda su`alika iyyaya 

lubbe 
 ٤،جُـ٥ُِب٣ٍ ٍُُٝؼبػَ ػِْ٘ذَ عؤَاُِيَ اِ

So, O my great hope, do not 

forsake me when my need terribly 

increases 

faya ‘ath¨ema raja`e la 

tukhayyibne idhashtaddat 

faqate 

ج٤ِ٘ اِرَا ـِك٦َب ػٍظ٦ٍْ سٍخبئ٤ لا رخ٦ٍُُ

 اؽْزَذَدِ كبهَز٤،

And do not reject me on account 

of my ignorance 

wala taruddane lijahle 
 ٍٝلا رَشَد٤َٗ ُد٤ٍِِِٜ، 

And do not stop conferring upon 

me on account of my lack of 

patience 

wala tamna’ne liqillati sabre 
 ٍٝلا رََِٔ٘ؼ٤ِ٘ ُِوَِِخِ صٍجِش٣، 

Grant me for I am poor a’tine lifaqre 
 ػِؽ٤ِ٘ ُِلوَْش٣ اَ

And have mercy upon me for I 

am weak 

warhamne lidha’fe 
 ٝاٍسِز٤ٍِ٘ٔ ُِعؼٍِل٤،

O my Master: on You do I rely 

and lean 

sayyide ‘alayka mu’tamade 

wamu’awwile 
 ذ٣ ػ٦ٍَِِيَ ٓؼَِزَٔذ٣ٍ ٍٝٓؼٍََٞلي ـِع٦ٍُ

And You are my hope and in You 

do I have faith 

waraja`e watawakkule 
 ،٤ًُِ  ٝسٍٍخبئ٤ ٝرٍٍَٞ

And to Your mercy do I attach 

myself 

wabirahmatika ta’alluqe 
 ٍٝثشٍِزٍِٔزِيَ رؼٍَُِو٤،

And in Your courtyard do I dwell wabifina`ika ahuttu rahle 
 ٝثٍِلَ٘بئِيَ اَزَػُ سٍز٤ِِ،
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And out of Your benevolence do I 

declare my request 

wabijudika aqsidu talibate 
 ٝثٍِدَٞدِىَ اَهْصِذُ ؼَِجِز٤ٍ،

And with Your generosity, O my 

Lord, do I begin my prayers 

wabikaramika ay rabbi 

astaftihu du’a`e 
 اَعِزَلزْرَِ دَػبئ٤، سٍةُ ِٝثٌٍَِشٍِٓيَ ا٣َِ 

And with You do I desire for 

meeting my needs 

waladayka arju faqate 
 ٍَُٝذ٥َِيَ اَسِخَٞ كبهَز٤، 

And through Your wealth do I 

settle my poverty 

wabighinaka ajburu ‘aylate 
 ٍٝثـِِ٘بىَ اَخِجَشَ ػ٦ٍِِز٤َ، 

And under the shade of Your 

pardon do I stand 

watahta th¨illi ‘afwika qiyame 
 ػلٍِْٞىَ ه٦ِب٤ٓ،  َُ ِرَسِذٍ ظٍِٝ

And towards Your benevolence 

and generosity do I raise my sight 

wa-ila judika wakaramika 

arfa’u basare 
ِٓيَ اسَِكَغَ  ىٍٰٝاُِ ًَشٍ خَٞدِىَ ٍٝ

 ثٍصٍش٣،

I persistently look for Your 

favours 

wa-ila ma’rufika udemu 

nath¨are 
 ٓؼٍِشَٝكِيَ اُد٥َْ َٗظَش٣، ىٍٰٝاُِ

So, do not let the flames of the 

fire consume me while You are 

my ultimate hope 

fala tuhriqne binnari wa-anta 

mawdhi’u amale 
كَلا رُسشِِه٤ْ٘ ثِبُّ٘بسِ ٝاٍَٗذٍْ ٍِٓٞظِغَ 

 ا٤ٍَِٓ،

And do not embed me in the deep 

black abyss while You are the 

delight of my eyes 

wala tuskinnil-hawiyata fa-

innaka qurratu ‘ayne 
اُْٜب٥ٍِٝخَ كَبَِٗيَ هُشَحُ  ٤ِـٍِٝلا رُغٌِِّ٘

 ػ٤ِ٘٦ٍ،

O my Master: do not disappoint 

expectation in Your grace and 

favours, for in You I trust 

ya sayyide la tukadhdhib 

th¨anne bi-ihsanika 

wama’rufika fa-innaka 

thiqate 

٤ّ٘ زّ ِـِذ٣ لا ر٥ٌَُب ع٦ٍُ ةِ ظَ

َٗيَ ثِوَز٤،  ثِبِزِغبِٗيَ ٍٝٓؼٍِشَٝكِيَ كَبِ

And do not deprive me of Your 

rewards, for You best know my 

poverty 

wala tahrimne thawabaka fa-

innakal-‘arifu bifaqre 
َٗيَ اُؼْبسِفَ ٍٝلا رَسشِِِٓ٘ ٤ ثَٞاثٍيَ كَبِ

 ثِلوَْش٣

O my God: if my death is 

drawing near while my deeds 

have not yet drawn me near You, 

then let my confession of having 

committed sins be my means of 

justification 

ilahe in kana qad dana ajale 

walam yuqarribne minka 

‘amale faqad ja’altuli’-tirafa 

ilayka bidhanbe wasa`ila 

‘ilale 

ًبَٕ هَذْ دٍٗب اَخٍِِـٰاَُِ َُِْ ٍٝ ٤ٜ٤ إِْ 

كَوَذْ خٍؼٍِْذَ  ث٤ِ٘ ِْٓ٘يَ ػ٤ٍٍِٔشُ ٥َِوَ

 ٍَ الاْػِزشِافٍ ا٦َُِِيَ ثِزَْٗج٤ ٍٝعبئِ

 ػ٤َِِِ،

O my God: if You forgive, then 

who is worthier than You in 

forgiveness? 

ilahe in ‘afawta faman awla 

minka bil-‘afw(i) 
ِْٓ٘يَ  ى٤ٰٜ إِْ ػلٍَِٞدٍ كٍَِٖٔ اَُِٝـٰاَُِ

 ثِبُؼْلٍِْٞ، 

And if You punish, then who is 

fairer than You in judgment? 

wa-in ‘adhdhabta faman 

a’dalu minka fil-hukm(i) 
ذٍََ ِْٓ٘يَ ك٤ِ ٍٝإِْ ػٍزَثذٍِ كٍَِٖٔ اَػِ

 اُسٌَِْْْ،
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Have mercy on my misery in this 

world 

irham fe hadhihid-dunya 

ghurbate 
 زِِٙ اُذ٦ُْٗب ؿُشِثٍز٤، اسِزٍِْ في ٰٛ

And on my grief at the time of 

death 

wa-‘indal-mawti kurbate 
 ٍٝػِْ٘ذَ أٍُِْٞدِ ًشُِثٍز٤،

And on my loneliness in the grave wafil-qabri wahdate 
 ٍٝك٤ِ اُْوَجِشِ ٍٝزِذَر٤، 

And on my lonesomeness in the 

underground hole 

wafil-lahdi wahshate 
 ٍٝك٤ِ اَُِسِذِ ٍٝزِؾَز٤، 

And on my humiliating situation 

when I shall be resurrected for 

account before You 

wa-idha nushirtu lil-hisabi 

bayna yadayka dhulla 

mawqife 

ٍٝاِرا ُٗؾِشِدَ ُِِسِْغبةِ ث٦ٍٍِٖ ٥ٍذ٥َِيَ 

 رٍَُ ٍٓٞهِِل٤،

And forgive my deeds that have 

been concealed from the other 

human beings 

waghfir le ma khafiya ‘alal-

adamiyyena min ‘amale 
٦يُنٍ الآدٍِٓ ىٍٰٝاؿلِْشِ لي ٓب خٍل٤ٍِ ػٍَِ

 ِِٖٓ ػ٤ٍٍِٔ، 

And make permanent for me that 

on account of which You have 

covered my faults 

wa-adim le ma bihe satartane 
 ٍٝاَدِِّ لي ٓب ثِِٚ عٍزشَِر٤َ٘، 

And have mercy on me when I 

am thrown on the death bed 

turned over at the hands of my 

dear ones 

warhamne sare’an ‘alal-

firashi tuqallibune ayde 

ahibbate 

اُلِْشاػِ  ىٍٰٝاسِز٤ٍِ٘ٔ صش٥ٍؼبً ػٍَِ

 ج٤َ٘ ا٥َِذ٣ اَزِجَز٤،ـِروَُِّ

And do a favour to me when I am 

laid on the table of the dead 

bathroom turned over at the hands 

of my righteous neighbors 

watafadhdhal ‘alayya 

mamdudan ‘alal-mughtasali 

yuqallibune salihu jerate 

 ىٰٝرٍَلَعََِ ػ٤ٍََِ ٍِٓٔذُٝداً ػٍَِ

 ج٤َ٘ صبُِرَ خ٦شٍر٤،ـِأُْـَْزَغٍَِ ٥وََِّ

And act kindly to me when I am 

carried while my relatives hold 

the edges of my coffin 

watahannan ‘alayya 

mahmulan qad tanawalal-

aqriba`u atrafa janazate 

ٍٝرَسٍَِٖ٘ ػ٤ٍََِ ٍٓسَِٔٞلاً هَذْ رَ٘بٍٍٍٝ 

 الاهَْشثِبءَ اَؼْشافٍ خٍ٘بصَر٤،

And be generous with me when I 

am carried, alone, to my hole 

wajud ‘alayya manqulan qad 

nazaltu bika wahedan fe 

hufrate 

ٍٓ٘وُْٞلاً هَذْ ٗضٍَُذَْ ثِيَ  ٍٝخَذْ ػ٤ٍََِ

 ٍٝز٦ذاً في زَلشٍْر٤، 

And have mercy on my loneliness 

in that (new) dwelling so that I 

will not feel at ease with anyone 

other than You 

warham fe dhalikal-baytil-

jadedi ghurbate hatta la 

asta`nisa bighayrik(a) 

ُِيَ اُْج٦ٍذِِ اُْدٍذ٥ذِ رٰ ٍٝاسِزٍِْ في

 لا اَعِزَبِٗظٍِ ثِـ٦َِشِىَ ىٰؿشُِثٍز٤، زٍزّ

O my Master; if you leave me for 

myself, I will certainly perish 

ya sayyide in wakaltane ila 

nafse halakt(u) 
ًَِْز٤َ٘ اُِـ٥ِب ع٦ٍُ َٗلْغ٤  ىٰذ٣ إِْ ٍٝ

 ٌٍَِٛذَْ، 

O my Master; to whom will I 

resort if you do not overlook my 

slips? 

sayyide fabiman astaghethu in 

lam tuqilne ‘athrate 
ذ٣ كَجٍِِٖٔ اعَزِـ٦َثَ إِْ َُِْ ـِع٦ٍُ

 رُو٤ِِْ٘ ػٍثشَِر٤، 
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And to whom will I run for help if 

I miss Your care for me in my 

stay (in grave)? 

fa-ila man afza’u in faqadtu 

’inayataka fe dhaj’ate 
ٍِٖٓ اَكْضٍعَ إِْ كَوَذْدَ ػِ٘ب٥ٍزيََ  ىٰكَبُِ

 في ظٍدؼٍِز٤،

And to whom will I refer if You 

do not relieve my grief? 

wa-ila man altaji`u in lam 

tunaffis kurbate 
ظِ ـٍِِٖٓ اَُْزَد٠ُِ إِْ َُِْ رُ٘لَّ ىٍٰٝاُِ

 ًشُِثٍز٤ 

O my Master! Who will be with 

me? 

sayyide man le 
 ذ٣ ٍِٖٓ لي ـِع٦ٍُ

And who will have mercy on me 

if You do not? 

waman yarhamune in lam 

tarhamne 
 ٍٍِٖٝٓ ٥ٍشِز٤ٍَ٘ٔ إِْ َُِْ رَشِز٤ٍِ٘ٔ،

And whose favour will I expect if 

I miss Your favours on the day of 

my neediness? 

wafadhla man u`ammilu in 

‘adimtu fadhlaka yawma 

faqate 

ََ إِْ ػٍذِٓذَِ ـٍِٝكَعٍَِ ٍِٖٓ اَُُٝٓ

 كَعَِِيَ ٥ٍٍِّٞ كبهَز٤،

And to whom will I flee from my 

sins when my fate is concluded? 

wa-ila manil-fararu minadh-

dhunubi idhan-qadha ajale 
ِٖ اُْلِشاسَ ٍِٖٓ اُزُُٗٞةِ اِرَا ٍٓ ىٍٰٝاُِ

 اَخ٤ٍِ،  ىٰاْٗوَع

O my Master; do not punish me 

while I please You hopefully 

sayyide la tu’adhdhibne wa-

ana arjuk(a) 
 ٤٘ ٍٝاََٗب اَسِخَٞىَ، زّ ِثِـِذ٣ لا رؼٍُع٦ٍُ

O my God: (please do) give 

success to my expectations 

ilahe haqqiq raja-e 
 نِ سٍخبئ٤، ـ٤ِٜ زوٍّاُِٰ

And dispel my fear wa-amin khawfe 
 ٝآٍِِٖٓ خٍِٞفي،

As for my numerous sins, I hope 

for nothing other than Your 

pardon 

fa-inna kathrata dhunube la 

arju feha illa ‘afwak(a) 
ًَثشٍْحَ رُُٗٞث٤ لا اسَِخَٞ ك٦ٜب إ لاّ كَبَِٕ 

 ػٍلٍْٞىَ، 

O my Master: I am asking You 

for things that I do not deserve 

sayyide ana as-aluka ma la 

astahiqq(u) 
 ذ٣ اََٗب اَعِبَُُيَ ٓب لا اَعِزَسِنُ ـِع٦ٍُ

And You are verily the Lord of 

righteousness and the Lord of 

forgiveness 

wa-anta ahlut-taqwa wa-

ahlul-maghfira(ti) 
ََِٛ اُزوَْٞ ََ أُْـٍْلشٍِحِ، ىٰٝاٍَٗذٍْ اَ  ٍٝاَِٛ

So, forgive me and veil me, out of 

Your relief, a garment covering 

all my defects 

faghfir le wa-albisne min 

nath¨arika thawban yughatte 

‘alayyat-tabi’at(i) 

َٗظَشِىَ ثَِٞثبً كَبؿلِْشِ لي ٍٝاَُْجِغ٤ِ٘   ِِٖٓ

 ٤ ػ٤ٍََِ اُزَجِؼبدِ، ـ٥ِـََؽّ

And forgive them for me so that I 

will not be reclaimed with them 

wataghfiruha le wala utalabu 

biha 
 ٍٝرـَْلِشَٛب لي ٍٝلا اُؼبُتََ ثِٜب، 

Verily, You are the Lord of 

eternal favouring 

innaka dhu mannin qadem(in) 
 هَذ٥ٍْ، ُٖ ٍَٗيَ رُٝ ٍٓاِ



Dua’a Abu-Hamza Al-Thumali 

 

 

 

And the Lord of great pardon wasafhin ‘ath¨em(in) 
 ٝصٍٍلْرٍ ػٍظ٦ٍْ، 

And the Lord of liberal 

exoneration 

watajawuzin karem(in) 
 ٍْ  ٝرٍَدبَٝصٍ ًش٥َ

O my God: You make Your 

flowing graces reach those who 

never pray to You and those who 

deny Your Lordship 

ilahe antal-ladhe tufedhu 

saybaka ‘ala man la yas-

`aluka wa’alal-jahidena 

birububiyyatik(a) 

٤ٜ اَْٗذٍ اَُز٣ رُل٦طَ ع٦ٍِجيٍَ ـٰاُِ

 ىٍِٰٖٓ لا ٥ٍغِبَُيَُ ٍٝػٍَِ ىٰػٍِ

 اُْدبزِذ٥ٍٖ ثشَِثَٞث٦َِزِيَ،

So, O my Master, what should 

You do to those whom pray to 

You and believe undoubtedly that 

You manage all creation and all 

affairs! 

fakayfa sayyide biman 

sa`alaka wa-ayqana annal-

khalqa laka wal-amra ilayk(a) 

ٍٖ ـِك٦ٌََقٍِ ع٦ٍُ ذ٣ ثٍِِٖٔ عبٍَُيََ ٍٝا٥َِوَ

 ٓشٍِ ا٦َُِيَِ،إََ اُْخٍِْنٍ َُيَ، ٍٝالاَ

Blessed and Exalted are You, O 

the Lord of the worlds 

tabarakta wata’alayta ya 

rabbal-‘alamen(a) 
ًْذٍ ٍٝرؼَب٦َُذٍِ ٥ب سٍةَ اُؼْبَُٔينٍ   رَجبسٍ

O my Master, I, Your servant 

standing at Your door owing to 

neediness, am knocking at it 

suppliantly 

sayyide ‘abduka bibabika 

aqamat-hul-khasasatu bayna 

yadayka yaqra’u baba 

ihsanika bidu’a-ih(e) 

ذ٣ ػٍجِذىَُ ثِجبثِيَ ؤهبٍٓزَْٚ ـِع٦ٍُ

اُخٍْصبصٍخُ ث٦ٍٍِٖ ٥ٍذ٥َِيَ ٥ٍوْشٍعَ ثبةٍ 

 اِزِغبِٗيَ ثِذُػبئِِٚ،

soliciting Your gracious 

consideration (in relieving my 

dilemma) through my hearty 

anticipation (in You), 

wa yasta’tifu jameela 

na¨tharika bimaknooni rajaa-

ik(a) 

٥ٍٍٝغِزَؼِؽقَِ خ٦ٍٍَِِٔ َٗظَشِىَ ثٌٍُِِْٕٔ٘ٞ 

 سٍخٍبئِيَ 

So, do not turn Your generous 

Face away from me 

fala tu’ridh biwajhikal-karemi 

‘anne 
 ٤، ـِؼِشِضِ ثٍِٞخِِٜيَ اٌَُْش٥ِْ ػٍّ٘كَلا رُ

And (do) accept that which I 

utter, for I have prayed using this 

supplication 

waqbal minne ma aqulu faqad 

da’awta bihadhad-du’a(i) 
ٝاٍهْجٍَِ ٤ِّ٘ٓ ٓب اَهٍَُٞ، كَوَذْ دٍػٍٞدَِ 

 زاَ اُذُػبءِ ثِٰٜ

Hoping that You will not reject 

me since I have full awareness of 

Your kindness and mercifulness 

wa-ana arju an la taruddane 

ma’rifatan minne bira`fatika 

warahmatik(a) 

ٝاٍَٗب اسَِخَٞ إَْ لا رَشَد٤َٗ، ٓؼٍِشِكَخً 

٤ّ٘ ثِشؤٍكَزِيَ ٍٝسٍزٍِٔزِيَ، ِٓ 

O my God: It is You Whom is 

never disturbed by any suppliant 

ilahe antal-ladhe la yuhfeka 

sa`il(un) 
 ٤ٜ اَٗذٍْ اَُز٣ لا ٥سَِل٦يَ عبئٌَِ، ـٰاُِ

And Whose kingdom is never 

decreased owing to donations 

wala yanqusuka na`il(un) 
 ٍٝلا ٥ٍ٘وُْصَيَ ٗبئٌَِ، 

You are as exactly as You 

describe Yourself and are above 

all that which we say 

anta kama taqulu wafawqa 

ma naqul(u) 
 ٍَ ًَٔب رَوٍَُٞ ٝكٍَِٞمٍ ٓب ٗوَُٞ  اَٗذٍْ 
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O Allah: I beseech You (to grant 

me) a rewarding patience, 

allahumma inne as-`aluka 

sabran jamela(n) 
٤ّٗ اَعِبَُُيَ صٍجشِاً ِّـََْٜ اِ  خ٦ٍٔلاً، اَُ

And immediate relief wafarajan qareba(n) 
 ٍٝكشٍَخبً هش٥َجبً، 

And truthful wording waqawlan sadiqa(n) 
 ٝهٍَٞلاً صبدِهبً، 

And splendid reward wa-ajran ‘ath¨ema(n) 
 ٍٝاَخشِاً ػٍظ٦ٔبً، 

I pray to You, O Lord, for all 

goodness, be it known by me or 

unknown 

as-`aluka ya rabbi minal-

khayri kullihe ma ‘alimtu 

minhu wama lam a’lam 

ِٚ ٓب ـٍِِٖٓ اُْخ٦ٍشِِ ًُِّسٍةُ ِاَعِبَُُيَ ٥ب 

 ػٍِِٔذَِ َِْٓ٘ٚ ٍٝٓب َُِْ اَػَِِِْ،

I pray You, O Allah, for the 

goodness that Your righteous 

servants have besought from You 

as-`alukal-llahumma min 

khayri ma sa-alaka minhu 

‘ibadukas-salihun(a) 

اَعِبَُُيَ اََُِّْٜ ِِٖٓ خ٦ٍِشِ ٓب عٍبََُيَ 

 َِْٓ٘ٚ ػِجبدىََ اُصُبُسََِٕٞ، 

O the  All-excellent One that is 

asked 

ya khayra man su`il(a) 
 ٥ب خ٦ٍشٍِ ٍِٖٓ عَئٍَِ، 

And the All-benevolent of those 

who may give 

wa-ajwada man a’ta 
 ،ىٰٝاٍَخٍِٞدٍ ٍِٖٓ اَػِؽ

(Please do) respond to my request 

as regards myself and my family 

a’tine su`le fe nafse wa-ahle 
 اَػِؽ٤ِ٘ عَِٞلي في َٗلْغ٤ ٍٝا٤َِِٛ 

And my parents and my children wawalidayya wawulde 
 ُِذ٣ََ ٍٍُٝٝذ٣َ ٍٝٝا

And my comrades and my 

brothers-in-faith, 

wa-ahli huzanate wa-ikhwane 

fek(a) 
 ٍٝاََِِٛ زَضاَٗز٤ ٍٝاِخِٞا٤ٗ ك٦يَ،

And (do) bless my living wa-arghid ‘ayshe 
 ٍٝاَسِؿِذْ ػ٦ٍِؾ٤،

And (do) manifest my integrity wa-ath¨-hir muruwwate 
 َٓشََٝر٤،  ٍٝاَظِْٜشِ

And (do) set aright all my affairs wa-aslih jame’a ahwale 
 ٍٝاَصِِِرِ خ٦ٍٔغٍ اَزِٞالي،

And include me with those whom 

You have destined to have 

prolonged their lives 

waj’alne mimman atalta 

‘umurah(u) 
 ٝاٍخِؼ٤ٍِْ٘ َِِٖٓٔ اَؼَِْذٍ ػَِٔشٍَٙ، 

And those whose deeds are 

righteous 

wahassanta ‘amalah(u) 
 ٍٝزٍغَ٘ذٍْ ػٍٍََِٔٚ،
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And those for whom You have 

perfected Your favours and those 

with whom You are pleased 

wa-atmamta ‘alayhi 

ni’mataka waradheta ‘anh(u) 
ذٍ ٝاٍَرٍْٔٔذٍِ ػ٦ٍَِِِٚ ٗؼٍِِٔزَيَ، ٍٝسٍظ٦ِ

 ػٍَْ٘ٚ

And those whom You have 

granted comfortable life with 

permanent pleasure 

wa-ahyaytahu hayatan 

tayyibatan fe adwamis-

surur(i) 

جٍخً في اَدٍِِّٝ ـٍِٝاَز٦ٍ٦ِزََِٚ ز٦ٍبحً ؼ٦َُ

 اُغُشَٝسِ 

And with reputable honour and 

perfect contentment 

wa-asbaghil-karamati wa-

atammil-‘aysh(i) 
 اُؼ٦ٍِْؼِ،  ُْ ِرٍَٝاَعِجٍؾِ اٌَُْشآٍخِ،ٍٝاَ

Verily, You do whatever You will innaka taf’alu ma tasha(u) 
 اَِٗيَ رَلْؼٍََ ٓب رَؾبءَ 

While none else can ever do what 

they will 

wala yaf’alu ma yasha-u 

ghayruk(a) 
 ٓب ٥ٍؾبءَ ؿ٦َِشَىَ ٍٝلا ٥ٍلؼٍََْ

O Allah: distinguish me with 

Your distinctive remembrance, 

allahumma khussane minka 

bikhassati dhikrik(a) 
ِّـََْٜ خَص٤َ٘ ِْٓ٘يَ ثِخبصَخِ  اَُ

ًْشِىَ،   رِ

And do not let any of the things 

by which I seek Your nearness in 

the hours of the night and the 

ends of the days 

wala taj'al shay-an mimma 

ataqarrabu bihe fe ana-il-

layli wa-atrafin-nahar(i) 

ٍٝلا رَدؼٍَِِ ؽ٦َئِبً ُِٓٔب اَروََشَةَ ثِِٚ في 

 آٗبءِ ا٦ََُِِِ ٍٝاَؼشْافِ اَُٜ٘بسِ 

Take the form of ostentation or 

showing off 

riya-an wala sum’a(tan) 
 س٥ِبءً ٍٝلا عَٔؼٍِخً  

Or pretension or insolence wala asharan wala batara(n) 
 ٍٝلا اَؽشَاً  ٍٝلا ثٍؽشَاً، 

And include me with the humble 

ones 

waj’alne laka minal-

khashi’en(a) 
 ٍٝاخؼ٤ٍِِْ٘ َُيَ ٍِٖٓ اُْخبؽؼِينٍ

O Allah: grant me affluent means 

of livelihood 

allahumma a’tinis-sa’ata fir-

rizq(i) 
ِّـََْٜ ؤػِؽِِ٘  صْمِ،شُ ِـؼٍِخَ ك٤ِ اُاُغُ ٤اَُ

And security in my homeland wal-amni fil-watan(i) 
 ٍٝالآٍَِٖ ك٤ِ اٍُْٞؼَِٖ،

And delight in my family, 

property, and children 

waqurratal-‘ayni fil-ahli wal-

mali wal-walad(i) 
َِِٛ ٍٝأُْبٍِ  ٍٝهشَُحَ اُؼ٦ٍِِْٖ ك٤ِ الاَ

 ٍٝاٍَُُْٞذِ، 

And permanence of Your graces wal-muqama fe ni’amika 

‘inde 
 ٍٝأَُْوبٍّ في ٗؼٍِِٔيَ ػِ٘ذ٣ْ،

And healthy trunk wassihhata fil-jism(i) 
 اُْدِغِِْ،  ٤سَخَ كِـٍِٝاُصُ

And strong body walquwwata fil-badan(i) 
 ٍٝاُْوَُٞحَ ك٤ِ اُْجٍذَِٕ،
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And sound faith was-salamata fid-den(i) 
 اُذ٥ِّٖ، ٤ٍٝاُغَلآٍخَ كِ

And dedicate my affairs to the 

obedience to You and to Your 

Messenger, Muhammad—Allah’s 

blessings be upon him and his 

Progeny—as long as You give me 

life 

wasta’milne bita’atika 

wata’ati rasulika 

muhammadin sallal-llahu 

‘alayhi wa’ala-alihe abadan 

masta’martane 

ٍٝاعِزَؼ٤ِِِْ٘ٔ ثِؽبػٍزيَِ ٍٝؼبػٍخِ 

اُلَٚ ػ٦ٍَِِِٚ  ىٰسٍعَُِٞيَ َٓسٍٔذٍَ صٍَِ

 ٍٝآُِِٚ اَثٍذاً ٍٓب اعِزَؼِٔشٍٍر٤ْ٘،

And make me one of Your 

servants who have the greatest 

share 

waj’alne min awfari ‘ibadika 

‘indaka naseba(n) 
ٝاٍخِؼ٤ٍِْ٘ ِِٖٓ اَِٝكَشِ ػِجبدِىَ ػِْ٘ذىََ 

 َٗص٦جبً 

In whatever goodness that You 

have descended and You will 

descend during the month of 

Ramadan and in the Grand Night 

(Laylatul Qadr) 

fe kulli khayrin anzaltahu 

watunziluhu fe shahri 

ramadhana fe laylatil-qadr(i) 

َُُٚ في ؽَِٜشِ  َُ ِفي ًُ خ٦ٍِشٍ اَْٗضٍُْزََٚ ٍٝرُْ٘ضِ

 سٍٍٓعبَٕ في ٦َُِِخَِ اُوَْذْسِ،

As well as all that which You 

decide to descend throughout the 

year, including mercy that You 

spread 

wama anta munziluhu fe kulli 

sanatin min rahmatin 

tunshiruha 

ًُ ٍٝٓب اَ عٍَ٘خٍ ِِٖٓ  َُ ِ ٗذٍْ َْٓ٘ضَُُِٚ في 

 سٍزِٔخٍٍ رَْ٘ؾُشَٛب،

And good health with which You 

adorn 

wa’afiyatin tulbisuha 
 ٍٝػبك٦ٍِخٍ رُِْجِغَٜب، 

And misfortune that You repel wabaliyyatin tadfa’uha 
 ٍٝث٦ٍَِِخٍ رَذْكؼََٜب،

And good deeds that You accept wahasanatin tataqabbaluha 
 ٍٝزٍغٍ٘بدٍ رَزَوَجَُِٜب، 

And sins that You acquit wasayyi-atin tatajawazu 

‘anha 
 ئبدٍ رَزَدبٍٝصُ ػٍْٜ٘ب،ـٍِٝع٦ٍُ

And bestow upon me with the 

pilgrimage to Your Holy House 

in this year and all years 

warzuqne hajja baytikal-

harami fe ‘amina hadha wafe 

kulli ‘am(in) 

ٍٝاسصُِه٤ْ٘ زٍحَ ث٦ٍِزيَِ اُسْشٍاِّ في 

 ػبٍّ،  َُ ِفي ًُزا ٍٝػبِٓ٘ب ٰٛ

And grant me prosperous 

sustenance out of Your limitless 

bounty 

warzuqne rizqan wasi’an min 

fadhlikal-wasi’(i) 
ِِٖٓ كَعِِِيَ  ٍٝاسصُِه٤ْ٘ سِصْهبً ٝاعؼِبً 

 اُْٞاعِغِ

And protect me, O my Master, 

from all evils 

wasrif ‘anne ya sayyidil-

aswa`(a) 
 ذ٣ الاَعِٞاءٍ،ـِٝاٍصِشِفِ ػ٤ٍّ٘ ٥ب ع٦ٍُ

And help me settle my debts as 

well as my evildoings (towards 

others) so that I will be saved 

from their liabilities 

waqdhi ‘anniyad-dayna 

wath¨-th¨ulamati hatta la ata-

adhadha bishay`in minh(u) 

٤ٍ اُذ٥ٍَِٖ ٍٝاُظُلآبدِ، ـِٝاٍهْطِ ػٍّ٘

 ثِؾ٤َءٍ َِْٓ٘ٚ، ىٰلا اَرَبَرّ ىٰزٍزّ
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And save me from the hearings 

and sights of my enemies, those 

who envy me, and those who 

intend to oppress me 

wakhudh ‘anne bi-asma’i wa-

absari a’da-e wahussade wal-

baghena ‘alayya 

ٍٝخَزْ ػ٤ٍّ٘ ثِبَعِٔبعِ ٝاٍَثِصبسِ 

 اَػِذائ٤ ٍٝزَغُبد٣ ٍٝاُْجبؿينٍ ػ٤ٍََِ، 

And (please do) back me against 

them 

wansurne ‘alayhim 
 ٍٝاْٗصَش٤ِٗ ػ٦ٍَِِِِْٜ،

And give delight to my eye and 

joy to my heart 

wa-aqirra ‘ayne wafarrih 

qalbe 
 ذِ هَِْج٤،شُ ِكَٝاٍَهِشَ ػ٤ِ٘٦ٍ ٍٝ

And grant me relief and exit 

against my grief and misery 

waj’al le min hamme wakarbe 

farajan wamakhraja(n) 
ًشَِث٤  ٍٝاخؼٍَِِ لي ِِٖٓ ٤ٍُٔٛ ٍٝ

 كَشٍخبً ٍٍٝٓخشٍِخبً،

And make all those who intend 

evil to me, among all Your 

creatures, be under my thumb 

waj’al man aradane bisu-in 

min jame’i khalqika tahta 

qadamayy(a) 

ٍٝ ِٖ اخؼٍَِِ ٍِٖٓ اَساد٤ٍٗ ثِغَٞءٍ ِٓ

 خ٦ٍٔغِ خٍِْويَِ رَسذٍِ هَذ٤ٍََٓ،

And protect me against the evil of 

Satan 

wakfine sharrash-shaytan(i) 
 ٍٝاًْل٤ِ٘ ؽشََ اُؾ٦َِؽبِٕ،

And the evil of the ruling 

authority 

washarras-sultan(i) 
 ٍٝؽشََ اُغُِْؽبِٕ،

And the consequences of my 

evildoings 

wasayyi-ati ‘amale 
 ئبدِ ػ٤ٍٍِٔ، ـٍِٝع٦ٍُ

And purify me from all my sins watahhirne minadh-dhunubi 

kulliha 
ِّ ـٍِٝؼَُٜ  ٜب، ـِش٤ِٗ ٍِٖٓ اُزُُٗٞةِ ًُ

And save me from Hellfire on 

account of Your pardon 

wa-ajirne minan-nari 

bi’afwik(a) 
ِٞىَ،  ّ٘بسِ ثِؼٍلْ  ٍٝاخَِش٤ِٗ ٍِٖٓ اُ

And allow me to enter Paradise 

on account of Your mercy 

wa-adkhilniyal-jannata 

birahmatik(a) 
 اُْدٍَ٘خَ ثِشٍزِٔزٍيَِ، ٤ٍٝاَدِخِِِْ٘

And marry me off the women of 

Paradise on account of Your 

grace 

wazawwijne minal-huril-‘eni 

bifadhlik(a) 
خ٤ِ٘ ٍِٖٓ اُسَْٞسِ اُؼْينِ ُٝ ِصٍَٝ

 ثلَِعِِِيَ،

And join me to Your righteous 

intimate servants—Muhammad 

and his household, the purified, 

the immaculate, and the pious 

wa-alhiqne bi-awliya-akas-

salihena muhammadin wa-

alihil-abrarit-tayyibenat-

tahirena-akhyar(i) 

ٍٝاَُسِْو٤ْ٘ ثِب٦َُِِٝبئِيَ اُصُبُِسينٍ 

جينٍ ـَِٓسٍَٔذٍ ٍٝآُِِٚ الاَثشِاسِ اُؽ٦َُ

 اُؽّبِٛش٥ٍٖ الاَخ٦ِبسِ،

May Your peace, mercy, and 

blessings be upon their bodies 

and souls 

salawatuka ‘alayhim wa’ala 

ajsadihim wa-arwahihim 

warahmatul-lahi 

wabarakatuh(u) 

اَخِغبدِِِْٛ  ىٰصٍَِٞارُيَ ػ٦ٍَِِِِْٜ ٍٝػٍِ

 َٚ ًبرُ  ٍٝاَسِٝازِِِْٜ ٍٝسٍزٍِٔخُ اُلِٚ ٝثٍٍشٍ
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O my God and my Master; I 

swear by Your Mighty and Your 

Glory, if You will interrogate me 

for my sins, I will demand with 

Your pardon 

ilahe wasayyide wa’izzatika 

wajalalika la-in talabtane 

bidhunube la-utalibannaka 

bi’afwik(a) 

ذ٣ ٍٝػِضرَِيَ ٍٝخٍلاُيَِ ـ٤ِ ٍٝع٦ٍُِٜـٰاَُِ

َُئِِٖ ؼبُجَز٤ٍْ٘ ثِزُُٗٞث٤ لَأُؼبُجٍَِ٘يَ 

  ثؼِلٍِْٞىَ،

And if You interrogate me for my 

meanness, I will demand with 

Your kindness 

wala-in talabtane bilu-me la-

utalibannaka bikaramik(a) 
ٍَُٝئِِٖ ؼبُجَز٤ٍْ٘ ث٤ُِِِٓٞ لَأُؼبُجٍَِ٘يَ 

 ثٌِشٍَِٓيَ،

And if You order me to be taken 

to Hellfire, I will tell all the 

inhabitants therein that I love You 

wala-in adkhaltaniyan-nara 

la-ukhbiranna ahlan-nari 

bihubbe lak(a) 

ٍَ  ٤ٍَُٝئِِٖ ادَخٍِِزَِْ٘ اُّ٘بسٍ لأَخُجِشٍَِٕ اَِٛ

ّ٘بسِ ثِسَج٤ُ َُيَ،   اُ

O my God and Master; if you 

forgive only Your intimate 

servants and those who obey You, 

to whom then will the guilty 

resort? 

ilahe wasayyide in kunta la 

taghfiru illa li-awliya-ika wa-

ahli ta’atika fa-ila man 

yafza’ul-mudhnibun(a) 

ًُ٘ذٍْ لا رـَلِْشَ اِلّا ـ٤ِ ٍٝع٦ٍُِٜـٰاَُِ ذ٣ إِْ 

ِٖ  ىٰلِأ٦َُِِٝبئِيَ ٍٝاََِِٛ ؼبػٍزِيَ كَبُِ ٍٓ

 ٥لٍْضٍعَ أَُْزِْٗجََٕٞ،

And if You honour none but those 

who act loyally to You, then 

whose shelter will the evildoers 

seek? 

wa-in kunta la tukrimu illa 

ahlal-wafa-i bika fabiman 

yastaghethul-muse-un(a) 

ًُ٘ذٍْ لا رٌُْشَِّ اِلّا اٍََِٛ اٍُْٞكبءِ  ٍٝإِْ 

 ثِيَ كَجٍِِٖٔ ٥ٍغِزـ٦َثَ أَُْغ٢٦َُِٕٞ،

O my God: if You decide to put 

me in Hellfire, this will definitely 

please Your enemies! 

ilahe in adkhaltanin-nara fafe 

dhalika sururu ‘aduwwik(a) 
اُّ٘بسٍ كل٤َ  ٤٤ إِْ اَدِخٍِْزَِِٜ٘ـٰاَُِ

 ىَ،ُٝ ُِِيَ عَشَٝسَ ػذٍُ رٰ

But if You decide Paradise for 

me, then this will certainly please 

Your Prophet! 

wa-in adkhaltanil-jannata 

fafe dhalika sururu 

nabiyyik(a) 

ُِيَ اُْدٍَ٘خَ كل٤َ رٰ ٤ٍٝإِْ اَدِخٍِزَِْ٘

 يَ، ـِعَشَٝسَ َٗج٦ُِ

And verily, Oh Allah, I know that 

the pleasure of Your Prophet is 

more favourable for You than the 

pleasure of Your enemies 

wa-ana wallahi a’lamu anna 

surura nabiyyika ahabbu 

ilayka min sururi ‘aduwwik(a) 

يَ ـِٝاٍََٗب ٍٝاُلِٚ اَػََِِْ إََ عشََٝسٍ َٗج٦ُِ

 ىَ ُٝ ٦َُِِيَ ِِٖٓ عَشَٝسِ ػٍذُاَزتٍُ اِ

O Allah: I pray to You for 

saturate my heart with Your love 

allahumma inne as-aluka an 

tamla-a qalbe hubban lak(a) 
ِّـََْٜ ا٤ِّٗ اَعِبَُُيَ إَْ رَِٔلَأَ هَِج٤ْ  اَُ

 زَجُبً َُيَ،

And with fear of You wakhashyatan mink(a) 
 ٍٝخٍؾ٦ٍْخً ِْٓ٘يَ،

And with belief in Your Book watasdeqan bikitabik(a) 
 ٝرٍَصِذ٥وبً ثٌِِزبثِيَ، 

And with faith in You wa-emanan bik(a) 
 ٝا٥ٍٍِِٔبٗبً ثِيَ، 

And with terror from You wafaraqan mink(a) 
 ٝكٍَشٍهبً ِْٓ٘يَ،
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And with eagerness to You washawqan ilayk(a) 
 ٍٝؽَٞهِبً ا٦َُِِيَ،

O the Lord of Glory and Honour: 

(please do) make me love 

meeting You 

ya dhal-jalali wal-ikrami 

habbib ilayya liqa-ak(a) 
تِ ا٤ََُِ ـ٥ِب رَا اُْدٍلاٍِ ٍٝالاًِشْاِّ زٍجُ

 ُوِبءِىَ

And (please do) love my meeting wa-ahbib liqa-e 
 ٍٝاَزِجتِِ ُوِبئ٤، 

And make my meeting You entail 

comfort, relief, and honouring 

waj’al le fe liqa-ikar-rahata 

wal-faraja wal-karama(ta) 
ٍٝاخؼٍَِِ لي في ُوِبئِيَ اُشُازٍخَ 

 ٍٝاُلَْشٍجٍ ٍٝاٌَُْشآٍخَ 

O Allah: join me with the 

righteous ones among the past 

generations 

allahumma alhiqne bisalihi 

man madha 
ٍِٖٓ ٍٓع ِّـََْٜ اَُسِْو٤ْ٘ ثِصبُِرِ   ،ىٰاَُ

And include me with the 

righteous ones of this generation, 

and guide me to the path of the 

righteous ones 

waj’alne min salihi man 

baqiya wakhudh be sabelas-

salihen(a) 

ٝاٍخِؼ٤ٍِْ٘ ِِٖٓ صبُِرِ ٍِٖٓ ثٍو٤ٍ 

 ٍٝخَزْ ث٤ عٍج٦ٍَ اُصبُُِسينٍ،

And help me against myself in the 

same way as You help the 

righteous ones control themselves 

wa-a’inne ‘ala nafse bima 

tu’enu bihis-salihena ‘ala 

anfusihim 

ِٚ  ىٍٰٝاَػ٤ِّ٘ ػٍِ َٗلْغ٤ ثِٔب رُؼينَ ثِ

 اَْٗلُغِِِْٜ، ىٰاُصُبُِسينٍ ػٍِ

And seal my deed with the best of 

it 

wakhtim ‘amale bi-ahsanih(e) 
 اخِزِِْ ػ٤ٍٍِٔ ثِبَزِغٍِِ٘ٚ،ٍٝ

And decide Paradise as the 

reward of my deeds on account of 

Your mercy 

waj’al thawabe minhul-

jannata birahmatik(a) 
َٚ اُْدٍَ٘خَ  ٍٝاخؼٍَِِ ثَٞاث٤ ِْٓ٘

 ثِشٍزٍِٔزِيَ، 

And help me manage the good 

things that You have endowed 

upon me 

wa-a’inne ‘ala salihi ma 

a’taytane 
٤ّ٘ ػٍِ  صبُِرِ ٓب اػَؽ٦َِز٤َِ٘،  ىٍٰٝاَػِ

And make me firm, O Lord, and 

do not make be return to 

evildoing after You have saved 

me from it, O the Lord of the 

worlds 

wathabbitne ya rabbi wala 

taruddane fe su-inis-

tanqadhtane minhu ya rabbal-

‘alamen(a) 

،  ٍٝلا رشََد٤َٗ في ةُ ِـِز٤ْ٘ ٥ب سٍٍٝثَجُ

عَٞءٍ اعِزَ٘وَْزْر٤َ٘ َِْٓ٘ٚ ٥ب سٍةَ 

 اُؼْبَُٔينٍ 

O Allah: I beseech You for faith 

that does not stop until I meet 

You 

allahumma inne as-aluka 

emanan la ajala lahu duna 

liqa-ik(a) 

ِّـََْٜ ا٤ِّٗ اَعِبَُُيَ ا٥ٍِِٔبٗبً لا اَخٍٍَ  اَُ

 ََُٚ دََٕٝ ُوِبئِيَ، 

As long as You grant me life, 

(please do) connect me to that 

faith 

ahyine ma ahyaytane 

‘alayh(i) 
 اَز٤ِ٘٦ِ ٓب اَز٦ٍ٦ِز٤َِ٘ ػ٦ٍَِِِٚ 

And when You decide to grasp 

my soul, make me carry that faith 

with me 

watawaffane idha 

tawaffaytane ‘alayh(i) 
 ٍٝرٍَٞك٤َ٘ اِراَ رٍَٞك٦َِز٤َ٘ ػ٦ٍَِِِٚ،
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And when You resurrect me, 

make me carry it with me 

wab-‘athne idha ba’athnate 

‘alayh(i) 
 ٝاٍثؼٍِث٤ْ٘ اِراَ ثؼٍٍثْز٤َ٘ ػ٦ٍَِِِٚ 

And purify my heart from 

showing off, suspicion, and 

pretension in the affairs of Your 

religion 

wa-abri` qalbe minar-riya-i 

wash-shakki was-sum’ati fe 

denik(a) 

 يّ ِ اُؾَبءِ ٍٝشُ ٥ٍِثشِِٟءِ هَِْج٤ ٍِٖٓ اٍُٝاَ

 ٍٝاُغُٔؼٍِخِ في د٥ِ٘يَ، 

So that my deed will be purely 

intended for Your sake 

hatta takuna ‘amale khalisan 

lak(a) 
 ٥ٌٍَُٕٞ ػ٤ٍٍِٔ خبُِصبً َُيَ ىٰزٍزّ

O Allah: grant me insight in Your 

religion 

allahumma a’tine baseratan 

fe denik(a) 
ِّـََْٜ اَػِؽ٤ِ٘ ثٍص٦شٍحً في د٥ِ٘يَ،   اَُ

And understanding of Your laws wafahman fe hukmik(a) 
 ٍٝكَِٜٔبً في زٌَِْٔيَ، 

And awareness in Your 

knowledge 

wafiq-han fe ‘ilmik(a) 
 ٍٝكوِْٜبً في ػِِِْٔيَ، 

And two folds of Your mercy wakiflayni min rahmatik(a) 
ًِل٦َِِِْٖ ِِٖٓ سٍزٍِٔزِيَ،  ٍٝ 

And piety that impedes me from 

disobeying You 

wawara’an yahjuzune ‘an 

ma’asek(a) 
 ٍٍٝٝسٍػبً ٥ٍسدَِض٤َٗ ػٍِٖ ٓؼٍبص٦يَ، 

And make my face bright on 

account of Your light 

wabayyidh wajhe binurik(a) 
 طِ ٍٝخ٤ِٜ ثُِ٘ٞسِىَ،ـٍِٝث٦ٍُ

And make me desire for nothing 

but that which You hold 

waj’al raghbate fema 

‘indak(a) 
 اخؼٍَِِ سٍؿْجٍز٤ ك٦ـٔب ػِ٘ذْىََ، ٍٝ

And when I die, make me die 

following Your Path and carrying 

the principles of Your Prophet—

Allah’s blessings be upon him 

and his household 

wataffane fe sabelika wa’ala 

millati rasulika sallal-llahu 

‘alayhi wa’ala-alih(e) 

َِِٓخَ  ىٍٰٝرٍَٞك٤َ٘ في عٍج٦ِِيَ، ٝػٍٍِ

 اُلَٚ ػ٦ٍَِِِٚ ٝآٍُِِٚ ىٰسٍعَُِٞيَ صٍَِ

O Allah: I seek Your protection 

against laziness and failure 

allahumma inne a’udhu bika 

minal-kasali wal-fashal(i) 
 َِ ٍِٖٓ اٌَُْغٍ ِّـََْٜ ا٤ِّٗ اَػَٞرُ ثِيَ  اَُ

 ٍٝاُْلَؾََِ

And against grief, cowardice, and 

stinginess 

walhammi wal-jubni wal-

bukhl(i) 
 ٍٝاُْدَجِِٖ ٍٝاُجَْخَِِ ُْ ِاٍٍُْٜٝ

And against inattentiveness, 

brutality, and poverty 

wal-ghaflati wal-qaswati wal-

maskana(ti) 
 ٍٝاُـَْلَِْخِ ٍٝاُْوَغٍِٞحِ ٍٝأٍُْغٌََِ٘خِ

And against neediness and 

destitution 

walfaqri wal-faqa(ti) 
 ٍٝاُْلوَْشِ ٍٝاُلْبهَخِ 
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And against all misfortunes and 

all shameful deeds, whether open 

or secret 

wakulli baliyyatin wal-

fawahishi ma th¨ahara minha 

wama batan(a) 

ٓب ظٍَٜشٍ  ث٦ٍَِِخٍ، ٍٝاُْلَٞازِؼِ  َُ ًٍُِٝ

 ِْٜٓ٘ب ٍٝٓب ثٍؽٍَٖ،

And I seek Your protection 

against having a self that is never 

content 

wa-a’udhu bika min nafsin la 

taqna’(u) 
 ٍٝاَػَٞرُ ثِيَ ِِٖٓ ٗلَْظٍ لا رَوَْ٘غَ،

And against a stomach that is 

never satisfied 

wabatnin la yashba’(u) 
 ؽٍْٖ لا ٥ٍؾْجٍغَ، ٍٝثٍ

And against having a fearless 

heart 

waqalbin la yakhsha’(u) 
 ٍٝهَِْتٍ لا ٥ٍخِؾَغَ، 

And against unanswered prayers wadu’a-in la yusma’(u) 
 ٍٝدَػبءٍ لا ٥َغِٔغٍَ، 

And against futile deed wa’amalin la yanfa’(u) 
 ٍٝػٍٍٍَٔ لا ٥ٍْ٘لَغَ،

And I ask You, O Lord, to guard 

myself, my religion, my 

properties, and all that which You 

have granted me against Satan, 

the accursed 

wa-a’udhu bika ya rabbi ‘ala 

nafse wadene wamale wa’ala 

jame’i ma razaqtane minash-

shaytanir-rajem(i) 

َٗلْغ٤  ىٰػٍِسٍةُ ٍِٝاَػَٞرُ ثِيَ ٥ب 

خ٦ٍٔغِ ٓب  ىٍٰٝد٤٘٥ ٍٝٓبلي ٝػٍٍِ

 سصٍَهْز٤َ٘ ٍِٖٓ اُؾ٦َِؽبِٕ اُشخ٦َِْ

Verily You are the All-hearing, 

the All-knowing. 

innaka antas-same’ul-

‘alem(u) 
ْٗذٍ اُغ٦َٔغَ اُْؼ٦ٍَِْ   اَِٗيَ اَ

O Allah: definitely, none can ever 

save me against You 

allahumma innahu la 

yujerune minka ahad(un) 
ْ٘يَ اَزٍذٌ، ََٗٚ لا ٥َد٦ش٤َٗ ِٓ ِّـََْٜ اِ  اَُ

And I can never find any shelter 

against You 

wala ajidu min dunika 

multahada(n) 
 ٍٝلا اَخِذُ ِِٖٓ دَِٝٗيَ َِْٓزسَذٍاً،

So, (please) do not make anything 

that brings about Your 

punishment control over me 

fala taj'al nafse fe shay-in min 

‘adhabik(a) 
 ِٖ كَلا رَدؼٍَِِ َٗلْغ٤ في ؽ٤َِءٍ ِٓ

 ػٍزاثِيَ، 

And do not let me lead myself to 

perdition 

wala taruddane bihalaka(tin) 
 ٍٝلا رَشَد٤َٗ ثٌٍََِِٜخٍ 

And do not make me deserve the 

painful chastisement 

wala taruddane bi’adhabin 

alem(in) 
 ٍٝلا رَشَد٤َٗ ثؼٍِزاةٍ ا٦ٍَُْ

O Allah: accept from me allahumma taqabbal minne 
ِّـََْٜ رَوَجََِ ٤ِّ٘ٓ   اَُ

And grant me reputation wa-a’li dhikre 
 ٍٝاَػَِِ رًِْش٣،

And elevate my rank warfa’ darajate 
 ٍٝاسِكَغِ دٍسٍخٍز٤، 
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And exonerate my offenses wahuttta wizre 
 ٍٝزَػَ ِٝصْس٣،  

And do not refer to me with my 

faults 

wala tadhkurne bikhate-ate 
ًش٤ُِٗ ثِخٍؽ٢٦َز٤،  ٍٝلا رَزْ

And let the reward of my session waj’al thawaba majlise 
 ٍٓدِِِغ٤ِ  ٍٝاخؼٍَِِ ثَٞاةٍ

And the reward of my utterance wathawaba mantiqe 
 ٝثٍَٞاةٍ ٍْٓ٘ؽو٤ِِ 

And the reward of my prayer be 

Your pleasure and Paradise 

wathawaba du’a-e ridhaka 

wal-janna(ta) 
 ٍٝثَٞاةٍ دَػبئ٤ِ سِظبىَ ٍٝاُْدٍَ٘خَ،

And give my, O Lord, all that 

which I have asked for from You 

and grant me more favour, for I 

seek none but You, O the Lord of 

the worlds 

wa-a’tine ya rabbi jame’a ma 

sa-altuka wazidne min 

fadhlika inne ilayka raghibun 

ya rabbal-‘alamen(a) 

خ٦ٍٔغٍ ٓب عٍبَُْزُيَ، سٍةُ ٍِٝاَػِؽ٤ِ٘ ٥ب 

٤ّٗ ا٦َُِِيَ ٍٝصِد٤ِٗ ِٓ ِٖ كَعِِِيَ، اِ

 ساؿتٌِ ٥ب سٍةَ اُؼْبَُٔينٍ

O Allah: You have ordered us in 

Your book that we should 

overlook those who wrong us 

allahumma innaka anzalta fe 

kitabika an na’fuwa ’amman 

th¨alamana 

ْٗضٍُذٍْ في ًِزبثِيَ إَْ ِّـََْٜ اَِٗيَ اَ  اَُ

 ٗؼَِلٍُٞ ػٍَِٖٔ ظََِِٔ٘ب،

We have wronged ourselves; so, 

forgive us, for You are worthier 

of forgiveness than we are 

waqad th¨alamna anfusana 

fa’fu ‘anna fa-innaka awla 

bidhalika minna 

ٍٝهَذْ ظٍََِٔ٘ب اَْٗلُغٍ٘ب كَبػقَِ ػٍّ٘ب، 

 ِّٓ٘ب، ُِيَثِزٰ ىٰكَبَِٗيَ اَُِٝ

And You have ordered us not to 

reject any beggar being on our 

doors 

wa-amartana an la narudda 

sa-ilan ‘an abwabina 
ٝآٍَشٍِرَ٘ب إَْ لا َٗشَدَ عبئِلاً ػٍِٖ 

 اثَِٞاثِ٘ب، 

Here I am begging You; so, do 

not reject me; rather respond to 

my need 

waqad ji`tuka sa`ilan fala 

taruddane illa biqadha-i 

hajate 

ٍٝهَذْ خ٢ِِزُيَ عبئِلاً كَلا رَشَد٤َٗ إلّا 

 ثوَِعبءِ زبخٍز٤، 

And You have ordered us to act 

nicely to those under our 

authorities 

wa-amartana bil-ihsani ila 

ma malakat aymanuna 
ٓب ٌٍََِٓذِ  ىِٰٕ اُِٝآٍَشٍِرَ٘ب ثِبلاِزِغب

 ا٥َِٔبُٗ٘ب، 

And we are surely under Your 

authority; so, release us from 

Hellfire 

wanahnu ariqqa-uka fa-a’tiq 

riqabana minan-nar(i) 
 ٍٖ ٍَٝٗسَِٖ اَسهِّبُٝىَ كَبَػِزِنِ سهِبثٍ٘ب ِٓ

 اُّ٘بسِ

O my Shelter whenever I am 

aggrieved 

ya mafza’e ‘inda kurbate 
ًُشِثٍز٤،   ٥ب ٓلٍْضٍػ٤ ػِْ٘ذَ 

O my Aid whenever hardships hit 

me 

waya ghawthe ‘inda shiddate 
 ٥ٍٝب ؿَٞث٤ِ ػِْ٘ذَ ؽِذَر٤،

To You have I resorted ilayka fazi’t(u) 
 ا٦َُِِيَ كَضِػذَِ
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And with You have I sought 

refuge and haven 

wabikas-taghathtu waludht(u) 
 ٝثٍِيَ اعِزـََثذَْ ٍُُٝزْدَ،

To none save You shall I ever 

resort 

la aludhu bisiwak(a) 
 لا اَُُٞرُ ثِغِٞاىَ  

And from none save You shall I 

ever seek for relief 

wala atlubul-faraja illa 

mink(a) 
 ٍٝلا اَؼِْتَُ اُلَْشٍجٍ إلاّ ِٓ٘يَْ،

So, (please do) aid me and relieve 

my hardship, O He Who accepts 

the little (deed) and overlooks the 

much (wrong) 

fa-aghithne wafarrij ‘anne ya 

man yafikul-aseera waya’fu 

‘anil-kather(a) 

جِ ػ٤ٍّ٘، ٥ب ٍِٖٓ ٥ٍلُيُ شُ ِككَبَؿِث٤ْ٘ ٍٝ

 الاَع٦شٍ، ٥ٍٝؼٍلُِٞ ػٍِٖ اٌَُْث٦شِ 

Accept my little (deed) and 

overlook my much (wrong) 

iqbal minnil-yasera wa’fu 

‘annil-kather(a) 
 ٤ـِا٦ٍُْغ٦شٍ ٍٝاػقَِ ػٍّ٘ ٤ـِاِهْجٍَِ ِّٓ٘

 اٌَُْث٦شٍ،

You are certainly the All-

merciful, the All-forgiving 

innaka antal-ghafurur-rahem 
ْٗذٍ اُشَ  ز٦َْ اُـْلَُٞسَ اَِٗيَ اَ

O Allah: I pray to You for faith 

that You endure my heart on, 

allahumma inne as-aluka 

emanan tubashiru bihe qalbe 
٤ّٗ اَعِبَُُيَ ا٥ٍِِٔبٗبً رُجبؽِشَ ثِِٚ  ِّـََْٜ اِ اَُ

 هَِْج٤

And for honest certainty so that I 

will believe that nothing will 

inflict me save that which You 

have destined for me, 

wayaqenan sadiqan hatta 

a’lama annahu lan yusebane 

illa ma katabta le 

ِٖ  ى٥ٍٍٰٝو٦٘بً صبدِهَبً زٍزّ َُ َٚ اَػٍَِِْ اََٗ

ًَزَجذٍِ لي،   ٥َص٦ج٤ٍ٘ اِلاّ ٓب 

And make me be satisfied with 

my livelihood that You have 

decided for me 

waradhdhine minal-‘ayshi 

bima qasamta le 
 ٤٘ ٍِٖٓ اُؼ٦ٍِْؼِ ثِٔب هَغٍٔذٍِ لي ـٍِٝسٍظُ

O' the Most Merciful of the 

mercifuls. 

ya rahamar-rahimen(a) 
 ٥ب اَسِزٍٍْ اُشُازِٔينٍ 

 


